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I

Pikku Jan Bluhme,

Oh, kaikki oli niin ällöttäoää!
Senkin kehno Tellef Olsen! Joka oli käyskennellyt ja

ärsytellyt ja yloästelemistään yloästellyt lihaksistaan!
Ikäänkuin hän olisi ainoa kaupunkilainen, jolla oli li-
hakset.

Oh ei, Tellef Olsen, oaariseni, anna olla tulematta tänne!
Jan Bluhme ojensi ooimakkaasti käsiuartensa ja sitte

koukisti sen, hampaat yhteen puristettuina ja tumman-
punaisena kasooiltaan:

Hänellä oli sikamaisen hyoät lihakset.
Juuri tuollaiset piti lihasten olla, jännittyä kaareksi

käsioarressa ja tuntua kuin raudalta.
Uh, kuinka häntä oli kyllästyttänyt, kun muutkin po

jat kehuioat Tellefiä, eihän muuta enää saanut kuulla-
kaan siksi hän kadotti kärsioällisyytensä eilenkin
niin että nyt he saioat kerrankin nähdä, kuka oli »ahoin.

Voi armias, kuinka hän peittosi hänet!
ITlutta hänellä lieneekin lupa kysyä, eikö jokainen ka-

dottaisi kärsioällisyyttään ja oähän äkämystyisi, kun is-
tuskelisi rauhassa aidalla eikä ajattelisi niin mitään, ja
sitte tulisi toinen ja pistäisi takapäähän pitkällä kepillä.

Sillä juuri siten oli käynyt. Hän oli käoellyt koko
iltapäioän pisimmillä puujaloillaan, jotka rikusta rikkuun
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olioat metrin ja kolmekymmentä pitkät, ja sitte hän oli
istuutunut korkealle aidalle, joka oli 3ensenkujalle päin.
Hänen kasoonsa olioat olleet pihaan päin ja takapuoli
3ensenkujaan. 3a juuri silloin tuo ilkeä Tellef kulki ohi.
3a pisti häntä teräoällä kepillä takapäähän, muitta mut-
kitta.

Hänellä siis lienee lupa kysyä, eikö se ollut aikaisesti
tehty.

lltutta sitte hän saikin kakkunsa kuumina. Sillä hän
oli hypännyt aidalta kuin salama ja juossut hänen kimp-
puunsa.

fluta armias, kuinka hän ulooi!
Ja kuinka paljon hänellä olikaan oerta nenässään! Sillä

hän oli oain kerran tohaissut hänen nenäänsä ja hyi,
kuinka siitä oli ruiskunnut oerta!

Se oli suorastaan ilkeätä. Ja hänen takkinsa repesi.
Ja hänen ongensiimansa meni poikki monesta paikasta,
sillä sekin hänellä oli ollut kädessään. Se oli muuten
kurja siima, mutta oli kumma, miten paljon hän sentään
sai sillä kaloja.

Sillä hänen täytyi kalastaa äidilleen jok’ikinen päioä,
he kun olioat niin köyhiä. Ihmiset puhuioat, että Tel-
lefin kotona syötiin kalaa aamiaiseksi, päioälliseksi ja
illalliseksi.

Hyi, se mahtoi olla ilkeää, mikään ci ollut niin ällöt-
täoää kuin se, että hän tullessaan koulusta kotiin oikein
nälkäisenä huusi keittiön ooesta;

„ Ulitä saamme päioälli-
seksi?“ ja sitte kyökkäri Olea nastasi: „Turskaa.“

Hänen puolestaan he saioat itse syödä turskansa. Ol-
koon se kuinka mureaa tahansa, sellaista, josta oanhat
ihmiset niin kooin pitioät, niin se oli sittekin ilkeää
ruokaa. 3a ajafteles, ettei Tellefin kotona syöty muuta.
Ha, ha!
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muuten Tellef oli kynsinyt pahasti hänen poskeaan.
Se teki sikamaisen kipeää pitkä naarmu uh!

mutta nyt samatkin sekä hän että kaikki muut nähdä,
kuka oli nahoin. Ja niinpä hän pääsi kaikesta kohusta,
jota oli pidetty Tellefin lihaksista.

muuten olisi rajun kinaa olla niin oahoa, että jos
tahtoisi, niin naisi esim, antaa loittiin kaikille ihmisille

niin, hän tarkoitti tietysti kaikille pojille. Q siksi,
että häntä haluttaisi antaa selkään kaikille ihmisille, mutta
että hänellä oain olisi ooimia siihen, jos tarne tulisi.

Ja että ooisi pidellä raskaimpiakin esineitä ojennetussa
kädessä 1

Hänellä oli joka päioä kotona suuri ooimistelunäytös,
jolloin hän ojennetuin käsioarsin piteli ruokahuoneen tuo-
leja. Ryt hän seloisi siitä loistaoasti, Siksi hän olikin
ajatellut oiime aikoina, että hän ryhtyisi harjoittelemaan
ooidakseen nostaa sisarensakin koukistamattomin käsi-
oarsin. Hiottaisi pienimmästä ja niin hän ajan pitkään
jaksaisi ehkä pidellä isointakin. Qikä hän ei sentään
jaksaisi nostaa Astaa, eikä jaksaisikaan sillä hän oli
liian lihana. Ja kylläpä se likka söikin!

ITlutta kuinka tympäiseoiä he olioatkaan. Huusioat,
kun hän oain koskettikin heitä.

Sillä mitä tapahtuikaan eilen päiuällisajalla?
Hän oli nain aioan oiattomasti ja kauniisti ottanut Dag-

nyn ja tahtoi koettaa, ooisiko pitää häntä kättä koukis-
tamatta kaksi minuuttia. 3a silloin oli tuo iso lapsi, joka
oli koko ouoden oanha, parkunut niin kooasti, että joka
puolelta oli kiirehditty hätään. Isäkin pää pörröisenä ja
kipinöioän kiukkuisena oli joutunut apuun päinöllisunes-
taan. Hyi, se oli ilkeää, sitä se oli! Senkin konu mu-
kula! Heidänhän olisi pitänyt ymmärtää, että se oli nain
ooimankoetusta.



Mies puolestaan6

Hän oli saanut pari koroatillikkaa isältä, ja ne olioat
aika läimäyksiä, ja surkeata oli ollut koko iltapalaa.
ITlutta sitte hänen päähänsä oli pälkähtänyt tanssia ma-
surkkaa pisimmillä puujaloillaan, ja niin hän oli onneksi
unohtanut koko asian.

FRutta sittehän tuli Tellef, joka pisti häntä takapäähän!
Ja sitte koko selkäänanto ja tappelu!
Ja eikös Sahlgaardin matamikin tullut puutarhaansa ja

haukkunut ja uhannut lihaoine nyrkkineen, kun Tellef ja
hän rehkioät juuri pahimmillaan. Ja hänen alahuulensa
oli niin iso, että sen päällä olisi helposti ooinut istua.
Sen hän näki, oilkaistessaan häneen. Ja tietysti hän
tulisi kantelemaan äidille. Oli ■ tämä aika soppaa koko
moska.

mutta eipä hän muuten tuosta kaikesta mitään piitan-
nut! Ja Jan Bluhme uihelsi, kädet housuntaskuihin pis-
tettyinä, kouaa ja tcräuästi: „Rorja, armas synnyin-
maamme"

FRuuten oli konua, että Tellefin siima katkesi. Se oli
sikamaisen onnetonta. Ja hänen takkinsa. Ro, kun hän
kerran on niin ilkeä, niin hän ei uoi muuta odottaa.

„Rorja armas synnyinmaamme" kauaa ja kimeästi
taas. Tosiaankin, hän tarkastelisi omiakin kalastusueh-
keitään. Sillä nykyäänhän ihmiset eiuät muusta puhu-
neetkaan kuin kalastuksesta. Wilhelm Holmkaan ei tä-
nään tehnyt muuta kuin kerskaili koulussa uudesta ongen-
siimastaan.

Hänen siimansa piti nippua kodan seinällä. Tietysti
sitä ei siellä ollut. Kuka uintia sen oli oienyt?

Iso etsintä ja kohu joka paikassa.
Kuinka huolimattomia ihmiset olioatkaan! Täällä ne

olioat käyneet ja panneet hänen siimansa ties minne.
Tästä saattoi totisesti raioostua.
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Ro tuolla se oli. Kodan astiakaapissa, Jan Bluhme
lupasi itselleen, että se, joka oli pannut sen sinne, saisi
kuuman löylytykscn. Riutta kukaan tietysti ei ollut pan-
nut sitä sinne.
- €ihän nyt ei toki.

ITlutfa että syy oli Olea kyökkärin, siitä hän panisi
päänsä pantiksi.

ITlutta hyi, noin kurjat oehkeet. £i hän woinut
muistaa niiden olleen noin keloottomat. Ile tuskin py-
syinät koossa. Oli miltei noloa olla tuollaisen huonon
siiman omistaja, etenkin nyt, kun Wilhelm Holmilla oli
upi uusi, ja filip Krag oli puhunut, että hänkin saisi
uuden tänään iltapäioällä.

Todellakin, eikö hän nain menisikin Isac enon luo
Kongsgaardiin iltapäioällä. Siitä oli kauan, kun hän oli
ollut siellä, kokonaista neljätoista päiuää.

Oli sentään sikamaisen mainiota, että oli sellainen
eno kuin Kongsgaardin Isac eno.

Kun esimerkiksi taroitsi kruunun, ehdottomasti ja oält-
tämättömästi.

Sillä sattuuhan niin ylen helposti, että taroitsee kruunun.
Kuten esim. tänään.
Sillä sepä juuri oli Jsac enossa kioaa, että saattoi sat-

tua, että häneltä sai kruunun toisinaan.
Hän ei ollut saanut oiime kerralla siellä ollessaan eikä

sitä edelliselläkään kerralla, niin että ooi hyoinkin sat-
tua, että Isac eno muistaisi antaa tänään.

Sillä hänen, Jan Bluhmen, oli saataoa tänään kruunu.
Hänenhän piti saaåa oähintään kaksikymmentä äyriä
syöttiinkin.

Jan Bluhme lähti oitkastelematta Kongsgaardiin.
lippalakki, teräoä, terhakka, pisamainen nenä, polvi-

housut ja paksut pohkeet, sellaiselta Jan Bluhme näytti.



Pyh ellei hän saisi mitään, niin oli tauottoman haus-
kaa ja hupaista mennä Kongsgaardiin ilman kruunuakin.
Oi silti. Oi hän mennyt ollenkaan kerjäämään. Kaukana
siitä niin kehno hän ei ollut.

Aluutcn oli näissä Kongsgaardin käynneissä jotakin,
joka oähän löi oastaan. Oi juuri eno Isac, oaikka piti-
kin hänen luonaan olla ikäänkuin naruillaan. Vaan se
oli tuo oanha linnunpelätin, hänen emännöitsijänsä, neiti
Alcling. Oi ooinut koskaan olla oarma, ettei hänen iso
sikunanenänsä pistäisi esiin joka ooesta. Oikä koskaan
saanut kuulla muuta kuin:

Kulje hiljaa, Jan! Sulje ooet kauniisti, Jan! Olet
kai hyoin pyyhkinyt jalkasi, Janne pieni!

fljatteles, sanoi häntä Janne pieneksi. Se oli suoras-
taan oastenmielistä. Uliksi hän sillä tauolla? Siitä hän
oli tosiaankin kasoanut jo aikoja sitte, eikä kukaan ni-
mittänyt häntä siten, paitsi juuri hän. Kaikella oli mää-
ränsä. Hän täyttäisi kymmenen uuotta neljäntoista påi-
oän kuluttua ei, kahdentoista päioän täsmälleen
kahdentoista ja puolen päioän kuluttua. Ja siis hän oli
todellakin liian iso sellaiseen.

Chkä neiti Aleling osasi liihoitella ilmassa, koskapa hän
luuli, etteinät jalat likaantuneet pitkällä matkalla tänne.
Tänään hän todellakin kysyisi neidiltä, liihoitteliko hän.
Hän ei juuri näyttänyt keijukaiselta.

Kongsgaardin kaikki lattiat olioat muuten kiiltänät kuin
peili. Äiti sanoi niiden oleoan nakatut. Hien kynä, ettei
heillä kotona ollut nakatulta lattioita. Sillä silloin olisi
aika urakka olla naruillansa. Kun esim. hän ja Asta
uiimeksi leikkinä! ruokasalin pöydän ympärillä, niin ai,
ai, niitä monia naarmuja, joita lattiaan tuli.

On myös oastenmiclistä, että hienoilla pitää olla niin
hienoa minua sellainen hienous perin ikäoystyttäisi.

8 Mies puolestaan
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mutta hirueän haljua oli, että Tellefin ongensiima eilen
katkesi. Ja että hänen takkinsa meni rikki.

Se oli niin ilkeää, sillä Tellefillähän ei uarmasti ollut
kuin yksi takki, mutta kun Tellef oli niin ilkeä, että
pisti häntä takapäähän, niin

»Florja, armas synnyinmaamme" hän oihelsi mel-
kein koko säkeistön kouaa ja kimeästi.

Sitte hän pisti äkkiä juoksuksi ja juoksi yhteen me-
noon aina isolle portille, joka oei Kongsgaardin puistoon.

Oli sekin kummaa, että tuli ikäänkuin juhlallista
heti kun astui tuon portin sisäpuolelle. Kaikki puut oli-
oat niin uanhoja ja kunnianarooisia ja leoeälatoaisia,
ruohikossa ei ollut tikkuakaan, ja kaikki käytäoät olioat
aina hienosti haraooidut.

Kaikki ihmiset sanoiuat, että Isac eno oli hirueän rikas,
mutta miksi hän aina kulki ja katseli maahan ja ikään-
kuin mietiskeli niin kouasti?

Riitä kummaa pohtimista oli hänellä, jolla kaikki oli
niin sikamaisen hyuin! Sekä ratsuheuoset että huudah-
dit. Ja ratsuheuonen oli enemmän kuin puolirotuinen,
miltei täysrotuinen, sen oli eläinlääkäri Jakobscn itse sa-
nonut tässä tuonnoin.

Toisin oli isän laita, kun hän oli huonolla tuulella ja
istui sohuannurkassa ja mietti.

Ja äiti sanoi, että isä oli pahalla päällä rahahuolien
nuoksi ja että meidän piti kooin uarouaisesti pidellä rahoja.

Uh miksi täytyi toisen olla niin oarooainen rahoi-
neen, kun toinen sai ratsastaa puolirotuheoosilla.

Ja jonkun oli syötäoä oain kalaa sekä aamiaiseksi että
painolliseksi ja illalliseksi.

Oh, että hänkin tuli repineeksi Tellefin siiman
»Florja, armas synnyinmaamme" kooaa uihellystä.
Hän lakkasi äkkiä, fljatteles, hän oihelsi Kongsgaar-
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din juhlallisessa puistossa. Kunpa ei kukaan olisi kuul-
lut sitä, oli parasta kulkea täällä hiljaa ja kauniisti.

Kunpa tuo uihainen »Drott" ryökäle ci tulisi. Siitä
koirasta hän ei pitänyt. £i siksi, että hän sitä pelkäsi,
kaukana siitä, mutta se ucnkale oli niin ilkeä, muuten

ehkä olisi yhtä hyoä, jos palaisi tästä kotiin samaa
päätä.

Hän jäi seisomaan ja kuopi syoän kolon puutarhan
käytänään. 6i, kyllä hän kaikin mokomin faruitsi kruu-
nun tänään. Hän lähti kipaisemaan läpi puutarhan.
Ja Jan Bluhme lioahti Kongsgaardin suuresta ulko-ouesta
sisään.

eteishalli oli iso, ulottui läpi kahden kerroksen, ja kioi-
lattia ali ruudutettu mustaksi ja oalkeaksi. Täällä ei to-
dellakaan taroinnut olla niin hieno jaloistaan, mutta,
koira uieköön, tuossa oli neiti ITleling jo.

»Vai sinä se olet, Jan onko sinulla jotakin erikoista
asiaa?"

Tuosta uoi nähdä, kuinka ilkeä hän on, ajatteli Jan,
kun kysyy noin onko jotakin erikoista asiaa.

„£i ole, tahdoin oain käydä katsomassa Jsac enoa, on
niin kauan siitä, kun olin täällä,"

»Kauanko minustapa olit täällä oiime oiikolla."
„(:npä ollutkaan."
„niin, en tiedä, onko herra niin teroe tänään, että hän

tahtoo puhua kanssasi menen kuulemaan."
Siinä Jan Bluhme seisoi. Hyi toki, kuinka ilkeä neiti

ITleling oli! Vaikkapa hän tänään pyytäisi hänet syö-
mään pikkuleipiä ja hilloa, niinkuin hän ehkä tekisi, niin
tietäköön, ettei hän halunnut saada häneltä mitään. Ci
ikipäioinä!

Tuossa neiti FReling oli taas. „Kyllä ooit mennä
sisään, mutta olet kai hyoin pyyhkinyt jalkasi, ja sulje
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ooet hiljaa äläkä istu siellä niin kauan, että oäsytät
hänet."

Oli aiuan kuin siellä olisi ollut neiti JTleiingin eno
eikä hänen, Jan Bluhmen. mutta ole sinä uarma, sen-
kin melingska, että hän on minun enoni eikä sinun.

Jan Bluhme käoeli tauottoman hiljaa ja kauniisti lakki
kädessä yli oahattujen lattioiden. Cnsin pieni oarooainen
koputus enon ooeen, sitte lujempi.

„Tule nain sisään, poikaseni."
Jan Bluhme kumarsi, niin että oli aiuan yhtenä kaarena.
Harmaahiuksisena, hienona, surumielisine silmineen ja

pitkine oalkeine käsineen istui Isac eno isossa, leikkauk-
silla koristetussa tammituolissa.

„Päioää, päioää, teet kiltisti, kun tulettanne luokseni."
„minusta oli kulunut niin hiroeän pitkä aika siitä, kun

oiimeksi näit minut."
„5e on totta se sinulla kai on muuten kiirettä paj-

uisin?"
„on, hiroeästi tänä iltana menemme kalaan."
„niin, minä oikeastaan tarkoitin koulua."
„Tietenkin käyn koulua, senhän tiedät."
„01et kai kelpo poika?"
»Kyllä kai, en ole pahin en ole parhaimpia, mutta

en pahimpiakaan."
JTlutta sinun pitäisi olla parhaimpia, Jan Bluhme."
Syntyi pieni hiljaisuus. „mutta on niin oaikeaa olla

paras, eno Isac", hymy oli anteeksipyytäoä.
„£i sitte, jos on ahkera, Jan Bluhme".
Jan Bluhme sai äkkiä paljon puuhaa kengännauhas-

taan. Hän oli kooin punainen, kun hän taas ojentautui.
„Uh, tuollaiset kengännauhat ouat ilkeät,"
„Kuinka sisaresi jaksauat?"
„Kiitos oikein hyDin."
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»Kummityttäreni Dagny kasoaa kai kooin?"
„Oi oi, hän on niin raskas, ettet usko mutta luulen

kuitenkin, että noin nostaa hänet käsioarsi suorana ai-
oan suorana —"

„ ITlutta rakas Jan, et toki koettane nostaa lasta käsi-
oarsi suorana, kuten sanot?"

»Koetan kuin koetankin, mutta tietäisitpä oain, kuinka
sikamaisen ilkeä se likka on kirkuu tyhjästä kuin mi-
käkin —"

»mutta ooisihan tapahtua iso onnettomuus, ooisit pu-
dottaa hänet —"

Jan hymyili suopeasti. „sinä et tiedä, kuinka uahoa
minä olen, eno Isac kas täällä saat nähdä lihaksia."

Jan Bluhme riuhtaisi yks-kaks takin yltään ja näytti
paidanhihaansa: »Tunnustele tästä tunnustele tästä!"
Äkkiä hän katsoi ympärilleen huoneessa:

„€ikö täällä ole mitään, jota ooisin nostaa?"
„Rakas Jan ei, ei —"

„Onpas, tämä uuninoarjostin on juuri sopioa."
„€i kiitos, Jan, uskon niin mielelläni, että olet oahoa."
„Tämä lamppu on sopioa." Pieni, ruskea, kiinteä käsi

piteli jo isoa lamppua.
Isac eno hypähti pystyyn. »ITlutta rakas poika pane

lamppu pois, pane heti paikalla."
„Panen kyllä, kun et halua nähdä, mutta oakuutan,

että jos pikkusormeni olisi kylliksi iso, niin ooisin nos-
taa koko lampun sillä —"

Jan Bluhme pyöritti pientä ruskeata pikkusormea Isac
enon nenän edessä.

„JTlutta mitä olet tehnyt poskellesi, sinullahan on siinä
iso naarmu."

„Sekö ei se mitään ole."
„JTlutta kuinka olet saanut sen?"
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„oh, sattuipa oain siten."
«Sattui siten mitä tarkoitat?"
„rio me tappelimme."
„]Tliksi sinä tappelit?"
„oh, se oli oain tuon ilkeän Tellef Olsenin uuoksi, joka

kerskuu oleoansa nahoin kaikista pojista."
„€ntä sitte?"
„Koko koulu sanoo, että hän on nahoin, eikä se ole

totta sillä minä olen paljon nahoempi minä olen
oikeastaan hirueän uahoa, minä."

„Ja siksi te siis tappelitte?"
„niin, istuin aidalla eilen iltapäioällä ilman aiko-

jani istuskelin ja silloin Tellef Olsen kulki Jensenku-
jalla ja pisti minua takapäähän pitkällä kepillä —"

„entä sitte?"
„rio sitte me tietysti tapeltiin, senhän ymmärrät."
Tuli pieni oaitiolo. Kun Isac eno ei mitään sanonut,

jatkoi Jan: „ITlinäpä naitin ai, kuinka hän sai loit-
tiinsa nyt minä olen kaikista nahoin sillä kaikkein
suurinta on olla nahoin."

Taas oli hiljaista.
„Fliinkö sanot, pikku Jan Bluhme siis luulet, että

suurinta kaikesta on olla nahoin niin oli ehkä ennen
oanhaan mutta tuleoaisuudessa on lempein mies »ah-
oin pane muistiisi se, pikku Jan Bluhme."

Hän katsoi hämmästyneenä Jsac enoon. Hempein
lempein

»tliin, se joka lääkitsee eikä haaooita, se joka tekee
hyoää ja huojentaa hätää se on suurin, Jan Bluhme."

Hääkitsee eikä haaooita, tekee hyoää ja huojentaa hätää.
Jan Bluhme yhä tuijotti Isac enoon.

Hänen sisimmässään oli jotakin jotakin kaioertaoaa!
Se oli Tellef Olsenin ongensiima, jonka hän oli repinyt
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niin poikki kuin poikki mennä ooi, ja hänenhän piti ka-
lastaa joka päioä, sillä muuten hänen äidillään ja pikku
siskoilla ei ollut mitään syötäuää, Ja hänen takkinsa oli
myös mennyt ratki rikki ja kuitenkin se oli hänen ai-
noansa.

Isac eno tuijotti ulos piloiin.
»Se on suurinta, Jan Bluhme suurinta maan päällä."
Äkkiä oli tullut niin painostauaksi olla Isac enon luona.
Sillä Isac eno oli ikäänkuin unohtanut hänet, hän uain

istui ja tuijotti ilmaan.
Jan Bluhme käänteli ja oäänteli tuolillaan.
»Ulinun lienee nyt mentäoä, Isac eno“, sanoi hän äkkiä.
»Odota uähän“, tsac eno otti esiin kukkaronsa ja

antoi Jan Bluhmelle kahden kruunun rahan.
»Kas tässä pikku Jan halunnet kai aina ostaa

itsellesi jotakin mutta älä tappele enää ja pane
muistiisi, mikä tekee ihmiset suuriksi —“

Jan Bluhme kumarsi kumartamistaan, niin että hänen
päänsä oli poluien tasalla, ja siirtyi ooelle päin.

»Hyuästi, Isac eno 1“ Uusi syoä kumarrus, ja Jan Bluhme
katosi isosta ooesta.

eteishallissa oli neiti JTleling taas ja kädessään hän
piti lautasta, jolla oli iso paksu taipale sokerikakkua ja
sen päällä paljon hilloa.

»Janne pieni, kas tässä, ole niin hyuä
Hän oli jo puraissut siitä, kun muisti, ettei hän iki

päiniaä tahtonut saada neiti Hlclingiltä enää mitään hy-
oää

„Kiitos“, hän kumarsi syuään suu täynnä kakkua,
»kiitos!"

Hänhän ei mitenkään uoinut sanoa, ettei hän tahtonut
kakkua, kun neiti tuli noin tarjoamaan aiuan hänen ne-
nänsä eteen. Hän tarkoitti uain, että sisällä hänen huo-
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neessaan hän ei haluaisi sitkeää hilloa, muuten ei sitkeä
hillo ollutkaan erikoisen hyoää.

Taas hän oli puistossa, mutta hän ei juossut, ei ajatellut
edes »Drottia". Kahden kruunun raha hänellä oli oielä kä-
dessään. Silloin tällöin hän aoasi kättä ja katseli sitä.

Hei nain ajatteles, että hän oli saanut kokonaista
kaksi kruunua. Sillä saisi ylimääräiset kalastusoehkeet.
Paljon hienommat kuin Wilhelm Holmin. Paljon, paljon
hienommat

Ulitä Jsac eno olikaan sanonut: Ccmpein on suurin
että se, joka on kiltein, on suurempi kuin se, joka on
oäkeoin!

Uh!
Kuinka hän olikaan lyönyt Tellefiä päin kasooja, kuinka

hänen nenästään olikaan tullut oerta, se oli syössyt esiin
yks-kaks

Se oli hiroeän ikäuää
Hän ci ollut nähnyt häntä, ei koko eilisiltana eikä tä-

näänkään. Ja miltä hänen takkinsa näyttikään!
Uh, tämä oli sikamaisen ikäuää, sitä se oli!
lanan takaa hän aoasi kätensä ja katsoi kahta kruu-

nuaan. »niin, annan sen hänelle", sanoi hän äkkiä ai-
uan kauaa, »sillä oli häpeä, että peittosin häntä niin

hän kyllä pisti minua takapäähän, sen hän teki, mutta
se joka on kiltein, on suurin, sanoi Isac eno. Ja tsac
eno kyllä tietää, hän, joka on niin uiisas ja kiltti."

fljatteles, jos Tellefin äidin tuoassa ei olisi ollut mitään
syötäuää koko päioänä.

Jan Bluhme pisti juoksuksi, juoksi juoksi. Hän men-
nä kipaisi yli kallioiden ja liukui niitä pitkin alas aiuan
tuuan luo, missä Tellef asui.

Olutta sitte tuntui niin konulta taas. Hiroeän oaikeaa
sanoa Tellefilte, että häntä niin kadutti!
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Uh niin haljua! mutta se on suurin, joka on kil-
tein, oli tsac eno sanonut.

Tuolla oli Kristine, Tellefin sisar, ja hommaili pikku
porsaan kanssa.

«Kuules, Kristine, annotko Tellefille tämän?" Jan Bluhme
ojensi hänelle kahden kruunun rahan ja puhui niin no-
peaan, että hän miltei kompastui sanoihinsa.

Kristine katsoi häneen ällistyneenä: «miksi niin?" sa-
noi hän.

«Siksi, siksi että löin että hänen siimansa katkesi
Hän oli jo juoksujalkaa menossa yli kallioiden.
Kristina katsoi kahden kruunun rahaa ja katsoi Jan

Bluhmen jälkeen.
«Kuinka kelpo poika hän on", sanoi Kristine.

Hionta päioää jälkeenpäin Jan Bluhme oältti tapaa-
masta Tellefiä. Sillä se oli niin konua. mutta hän oli
nähnyt, että hän oli saanut uuden uutukaisen, oioallisen
siiman, ja hän näki hänen tulcoan kotiin joka päioä ka-
loineen. Bräänä päioänä hän oli laiturin luona torilla ja
myi kaloja.

«Hienon siiman oletkin saanut", sanoi Wilhelm Holm
hänelle.

„riiin olen." Tellef silmäsi Jan Bluhmeen. Oli kuin hän
olisi hymyillyt silmillään.

Ja silloin tuntui, kuin kaikki se, mikä heidän Kölillään
oli pakotettua, olisi pyyhkäisty pois yhdellä kertaa. Ilta-
päioällä he olioat yhdessä ulkona ja kalastelioat ja pu-
heliaat paljon uuden siiman erinomaisista ominaisuuksista.

Hlutta Jan Bluhme ei sanonut sanaakaan siitä, miksi oli
antanut rahan hänelle, eikä Tellefkään sanonut siitä mitään.

Bioätkä he sanallakaan maininneet, kumpi on oäkcoämpi.
Heidän uälilleen oli syntynyt luottamus.
mutta sitä ci kenenkään faroinnut tietää,
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Okseuihenissä.

\?oi senkin seitsemän suutaria nyt sitä lystit tulisi!
Cioätkä he kaikki olleet muuttaneet luotsi Taraldsenin

taloon Okseoikeniin, kaikki tyyni, äiti ja flsta ja £io ja
Dagny? Ja täällä he asuisioat koko kesän, ja isä tulisi
joka lauantai ja Diipyisi sunnuntain, ja siellä oli kaksi
huonetta alakerrassa luotsi Taraldsenin keltaisessa talossa,
ja pienen pieni keittiö anoimme saoupiippuineen, jossa
oli koiounoksia, ja kaksi yliskamaria ja niiden yllä oiisto-
katto. Ja raput olioat niin hiroeän lystikkäät ja kapeat
ja jyrkät, että Jan Bluhme saattoi laskea liukua pitkin
porraspuita kuin mäkeä ikään.

Jo siellä oli pienen pieni puutarha isoine leoeine omena-
puineen ja monta punaista tulpaania laoassa tuoan ma-
talain ikkunoin alla.

3a heti alapuolella oli meri, sinisenä ja raittiin oilpoi-
sena, ja luotsi Taraldscnilla oli oma laituri, joka ulkoni
kauas tasaisesta rannasta, missä hiekka oli niin hienoa
ja pehmoista, että oli kuin olisi sametilla käynyt, kun
juoksi sitä aoojaloin.

Heti laiturin ulkopuolella oli luotsi Taraldsenin luotsi-
ocne ja kalastaja Cmanuelin uihreä oene ja kalastaja
Knutin sininen proomurähjä ja niiden ihmisten uusi har-
dangilaisoene, jotka asuinat kippari Olsenilla. Tietysti
• Mies puolestaan
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Jan Bluhme tunsi kaikki neneet, kun oli ollut paikalla
puolisen tuntia, muutenhan olisi suorastaan hänettänyt.

Taampana alena punainen talo oli Karinen, ja siellä
asuinat Wilhelm ja Alagnus Holm, jotka myös olinat kau-
pungista. Ja sekin oli niin hirneän hauskaa.

FAutta luotsi Taraldsenin näki oli kesäksi muuttanut
aitassa eli nojassa oleoaan suureen huoneeseen. Tuotsi
Taraldsenilla oli poika nimeltään Coen, ja häntä Hio ni-
mitti aina »Aitta-eneniksi". Jan Bluhme oli hyppinyt ha-
rakkaa yli koko nihreän nainion sinä päioänä, jolloin he
muuttinat pelkästä riemusta.

Ja nyt he istuinat kaikki omenapuun alla ja säiOät
suurusta. Iso, kulunut, punainen saranapöytä oli tuoasta
siirretty puutarhaan, ja aurinko paistoi pyöreinä läikkinä
ja siroitti Danhan omenapuun oksien lomitse hienosti nä-
räjäoää oaloa neljälle pyöreälle lapsenpöälle.

«Tönään en halua tietää tuosta hiroeästä kylpemisestä",
sanoi äiti, „montako kertaa sinä olit uimassa eilenkin,
Jan?"

„6ilen oain kaksi ei, kolme kertaa."
„Ro, se oli senlään saaliista."
„niin, mutta erään kerran Jan oli meressä koko aamu-

päioän", sanoi flsta.
„Cnpäs ollut", sanoi Jan loukkaantuneena, »olin yl-

häällä tunturilla monta kertaa."
„mutta sinullapa ei ollut oaatteita ylläsi tunturillakaan."
flsta sai pöydän alla potkun pohkeeseensa.
„(:ikö sinulla ollut uaatteita ylläsi koko aamupäioänä?"

kysyi äiti kauhistuneena.
Jan Bluhmen täytyi myöntää, että että (kelpo pala

paksua uoileipää) että että —, sitte hän äkkiä lo-
petti ja katsoi hymyillen äitiä kasooihin:

»Kun tuli liian lämmin meressä, niin menin tunturille,
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niin se oli, äiti, ja kun tunturilla tuli liian lämmin, niin
menin mereen,"

»Hyi, Jan, onko minun tosiaankin pakko mennä aina
tunturille asti, nähdäkseni, onko sinulla päätteitä ylläsi?"

„€i toki, äiti, ymmärräthän, ettei sinun taroitse."
Sitte äkkiä aika rioakasti:

„£ainaatko minulle sitte kellosi tänään?"
„lTlitä sillä tekisit?"
»Panen sen uimahuoneen rappusille, että noin nähdä,

kuinka kauan olen ulkona."
»Jyrkille, limaisille uimahuoneen rappusille! €i, tie-

dätkös —"

Oh, ettei äiti uoinut lainata hänelle kelloa uima-
huoneen raput olioat puhtaat kuin kulta ja äiti huusi
öunhild kyökkäriä leikkaamaan lapsille aamiaisruokaa.

»Ci, kätesi pitäisi olla oiikon aikaa suihkussa, en;

nenkuin saisit leikata ruokaa minulle", huusi Jan Bluhme.
Kaksi kissankynttä oli öunhildilla sormissaan

muuten kaikki oli tänään niin haljua, että sekin oli sama,
paikka Cunhild leikkaisikin hänelle ruokaa

Cikös hän nähnytkin kurkistaessaan tänä aamuna
yliskamarin ikkunasta, että Ulagnus ja Wilhelm lähtioät
soutelemaan aican hänen nenänsä editse

Fliin ilkeitä he olioat, se oli oikea häpeä! Hepä olioat
erikoisesti sopineet, etteioät lähtisi retkelle yksin, oaan
että hänkin pääsisi mukaan

Ja nyt hän näki ocneen tuolla kaukana
Hyi ja nyt hän ei saisi päätteittä juosta tunturilla-

kaan ja sitä tekioät kuitenkin kaikki
Hidan luona oli nuija, Jan Bluhme otti sen ja löi ai-

taan: kaikki oli ällöttäoää, suoraan sanoen kelpo isku
aitaan hän ooisi yhtä hyoin olla kaupungissa, jos näin
jatkuisi taas isku kun hän ci kuitenkaan saanut
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tehdä niin mitään hän läi kaikin uoimin aitaan niin
että rytisi.

»mutta Jan, oletko mieletön, poika?" kuului Gunhildin
ääni keittiön ikkunasta.

Siinä nähdään, nyt en saa lyödä edes nuijalla —-

uh ja tuolla kaukana oliuat Ulagnus ja Wilhelm ja
pitiuät hauskaa.

tso ampiainen tuli suristen.
Hänpä löisi ampiaisen kuoliaaksi nuijalla aitaa nas-

taan. Se ei olisi uaikea tehtäoä hän löi ja löi kun
uoin olisi uähän uikkelä hän hosui oimmatusti nui-
jallaan.

Ampiainen surisi ja pörisi.
Tämäpä kiusallista, senkin inhoittaoa ampiainen

»ITlutta Jan, oletko suunniltasi", kuului taas Gunhildin
ääni.

„minä nain nitistän tämän il-il-ilkeän ampiaisen.
Villinä hän läi ja löi nuijallaan..

„On aika järjellistä yrittää nuijalla tappaa ilmassa len-
täuää ampiaista", huusi Gunhild.

Siitä näkee, minkälainen Gunhild on pitäköön
huolta pitkästä hampaastaan älköönkä sekaantuko toisten
asioihin. Sillä yksi hänen etuhampaistaan oli ainakin
sentimetriä pitempi kuin muut ehkä kahtakin. Hän
aina katsoi tuohon pitkään hampaaseen, kun hän puhui
Gunhildin kanssa hän todellakin kysyisi, eikö hän saisi
jonakin päiuänä mitata sitä metrimitalla.

ITlutta jos hän kerrankin uielä huutaisi tuolla ta-
paa ilkeästi niin hän huutaisi nastaan: Gunhild Tora-
hammas!

Kukaan ei saisi häntä luopumaan siitä unikkopa
hän saisi isältä selkäänsä kuinka paljon tahansa isä
muuten läi niin kinan kauaa mutta koska öunhild
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härnäsi, ja Ulagnus ja Wilhelm olioat lähteneet soutele-
maan ilman häntä, niin hän sanoisi kuin sanoisikin Gun-
hildia »Gunhild Torahampaaksi".

Jan Bluhme Diskasi nuijan ruohikkoon ja juoksi yli
pellon.

Siellä kapusi kaksi poikaa yli korkean kiDiaidan mänty-
metsän liepeellä ja oieläpä tuli pari lisää.

„minne te menette?" kysyi Jan Bluhme.
»Purjehtimaan."
»Ulina tulen mukaan."
„no, tule sitte."
Tämä oli toista kuin soudella ITlagnuksen ja Wilhelmin

kanssa tuolla ränsistyneellä purtilolla, sillä nämä pojat
olioat paljon suuremmat £eif Andersen oli oarmaan
neljäntoista ouoden, ja muutkin pojat olioat suuria, ne
olioat kaikki keskikoulun neljännellä luokalla, la he me-
nisioät itse Andersenin ueneellä, joka oli puoleksi katettu
ja joka keinui tuolla oähän matkan päässä rannasta.

»Onko sinulla lupa?" kysyi Jan Bluhme £eif Andersenilta.
.Pihkaa minä luoista", sanoi £eif ja oihelsi.
Silloin tuntui 3an Bluhmesta ikäoältä ryhtyä puhumaan,

oliko hänellä lupa nai ei. muuten ei äiti ollut sanonut
sanaakaan purjehtimisesta tänään, Vain uimisesta hän
oli puhunut tänään. Cikä äidin taroinnut tietää mitään
siitä, että hän oli ollut tänään purjehtimassa. 3a silloin
äidin ei taroinnut olla peloissaankaan. fliti kun aina pel-
kää kaikkea

Sitäpaitsi nämä pojat olioat niin isoja, että olioat
miltei täyskasouisia, ja käoioät keskikoulun neljättä luok-
kaa

Flyt kun he olioat jo jollassa ja meloiuat selälle, ei hän
mitenkään nainut sanoa, ettei uskaltanut tulla mukaan,
ennenkuin oli pyytänyt lupaa.
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Tämä olikin hiroeän lystiä.
He kapusioat kannelle. Kumma, kuinka helppoa oli

käsitellä isoakin purjetta.
€i ollut oaikeus eikä mikään saada se ylös. Jan oli

ylpeä, että oli mukana tässä hommassa.
Cräät tahtoiuat nostaa latoapurjeenkin he koetteli-

oat koettelemistaan, mutta eioät onnistuneet.
6i olisi ollut mikään konsti saada se ylös, siitä he

kaikki olioat yksimieliset, jos he uain olisioat tahtoneet
„riostakaa se sitte", sanoi Jan.
„Tuki suusi", sanoi Ceif. Ja sitte Jan ei uskaltanut

sanoa enempää.
Ja alus painui kohisten yli uälkkyoän meren ja lakka-

päiden laineiden kohti matalia, harmaanoihreitä saaria,
jotka kuoastuioat etäällä auringonpaisteista taioasta oasten.

»Viime uuonnako sinä kumoon purjehdit, Ceif?" kysyi Jan.
„\7iime", ja Ceif katseli tauottoman mahdikkaasti me-

relle.
.Huusitko sinä?" kysyi Jan taas.
„Hän an höperö."
fljatteles, ettei hän ollut edes huutanut.
„ITlitä isäsi sanoi, kun tulit kotiin?" kysyi Jan taas.
„]sä on itse purjehtinut kumoon neljä kertaa —'

Kuinka kinaa olisikaan, jos ihmisellä olisi isä, joka
oli purjehtinut kumoon neljä kertaa, ajatteli Jan ja
äitikin olisi saanut olla meressä joitakin kertoja, niin sil-
loin pääsisi kaikesta nalkutuksesta ja pelosta, sillä kas,
kuinka hyoin tämä kani

Tämä oasta lystiä oli
Tuolla tuli alus luouien täysin purjein.
Suuri erimielisyys puolkannellisen miehistössä, kumman

piti laskea alapuolelta. Heillä oli melkein jokaisella oma
mielipiteensä tästä asiasta, noilla neljällä isolla pojalla.
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mutta kaikki he olioat yksimielisiä, että oastaantuleoan
aluksen ohjaajat olioat aika pöllöjä nehän ohjasioat
suoraan päälle nyt ne siellä huusioatkin.

„yiihankaan", huusi Ceif Andersen.
»Alihankaan, senkin pöllö", huusi toinen.
„£askekaa laskekaa —"

Re törmäsioät yhteen, oene ja puolkannellinen; oene
täyttyi oedellä, ja kaksi kalastajaa pulikoi meressä ja ki-
roili, kunnes pääsioät puolkannelliseen.

ITlutta 3an, joka oli istunut aioan aluksen kokassa, me-
netti tasapainonsa, kun oeneet törmäsioät yhteen, ja kup-
sahti päistikkaa mereen.

muutamaksi silmänräpäykseksi pikku 3an Bluhme tuli
ikäänkuin pois tolaltaan.

Hiroeää sillä hän oajosi Hajoamistaan
„lsä meidän, joka olet taioaassa" ei, ei saa hen-

gittää, sillä kasoot olioat oeden alla
Silloin häneen tartuttiin niskasta ja paiskattiin aluksen

kannelle kuin märkä kinnas. Aluksessa oli myös kaksi
ruskettunutta läpimärkää kalastajaa.

\7ene uajosi heidän silmäinsä edessä, ja kalastajat ki-
roilioat ja haukkuioat ja peuhasioat että kipinöi.

„Te ohjasitte hullusti", sanoi Ceif.
Ruskea nyrkki ilmaantui £eifin nenän alle. „flnna mi-

nun saada peräsin, poika", ja hän sysäsi Ceifin syrjään.
3an Bluhmen hampaat löioät loukkua, sillä oaatteet oli-

oat läpimärät ja ouonolla tuuli.
3a kuinka käoisi hänen lakkinsa jäi mereen, sillä

kukaan ei ajatellut pelastaa sitä ja isäkin tulisi tänä
iltana eikä äidistäkään niin helposti seloiäisi

3a oene oajosi! Se oli ilkeää se mutta äiti ei
ollut sanallakaan maininnut, ettei hän saisi mennä De-

sille tänään, hän oli tänään puhunut oain uimisesta.
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Haljua oli tulla kotiin mutta nyt Heitin ei kui-
tenkaan missään tapauksessa taroinnut yloästellä kumoon-
purjehduksestaan, sillä nyt oli hänkin ollut meressä
se oli konua ilkeää, suoraan sanoen.

Uliten nuo kalastajat morkkasioatkaan ja lupailioat an-
taa heille loittiin jokMkiselle

»Tiedä huutia, poika"
Kas, miten olioat kerääntyneet laiturillekin heidän las-

kiessaan maihin, eiuätkö he muka ennen olleet nähneet
poikaa, joka oli ollut oedessä

Jan Bluhme kiiruhti yli oainion, koukistautui juostes-
saan ikkunoiden ohi, ettei äiti näkisi häntä mennä oi-
lahti ylös rappusia ja sitte sisään yliskamariin.

Kuinka liti märkä hän olikaan
Hän repi oaatteita yltään, fliti seisoi oodia.
teueä märkä juooa oli käytäoässä, kulki pitkin rap-

puja ja päättyi ylisillä Janin ODen eteen.
Ja äiti oli pelästynyt hirueästi! ITlitä olikaan tapah-

tunut?
Siinä Jan Bluhme seisoi ilki alastomana kasooillaan

syoä syyllisyyden ilme.
»Jan Jan mitä tämä on?"
„Se oli oain uene rämä, joka tuli tiellemme —"

»Herra jumala, kerro —"

„6nhän minä •hukkunut", sanoi Jan Bluhme.
fljatteles, että silloin äiti melkein Dähän hymyili. Sifte

hän auttoi hänen ylleen kuioat oaatteet:
„JTlutta on parasta, että istut täällä ylhäällä ja mietit

tekoasi, kunnes isä tulee", sanoi äiti.
Uh, miettiä ei ollut mitään pahempaa kuin istua

yksin ja miettiä tahtoisinpa tietää, haluaisiko äiti istua
yksinään kiehuoankuumassa yliskamarissa ja miettiä
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Kongsgaardin Isac eno, hän mietiskeli, hän. Ja hän
näytti niin alakuloiselta ja surulliselta, ja se johtui oain
tuosta paljosta mietiskelystä.

Oli inhoittaoaa istua ja ajatella, eikä hänellä ollut täällä
ylhäällä edes mitään tekemistä ei, hänpä kiipeisi omena-
puuhun, hän äitihän oli sanonut, että hänen pitäisi
istua ylhäällä, ja niinpä hän siis istuisikin!

Kuin salama oiillätti Jan Bluhme alas rappuja ja kii-
pesi omenapuuhun. Ci yksikään sielu ollut nähnyt häntä.

Oli toista istua täällä kuin ikäoässä yliskamarissa!
Hän näki erinomaisesti kaikki täältä ylhäältä, eikä kel-
lään ollut aaoistustakaan, että hän oli siellä.

Täällä hän istuisi, kun kalastajat tulisiuat silloin-
kin kun isä tulisi kotiin sillä isä oli kooa lyömään
ollessaan suutuksissa

Hän istuisi täällä koko yönkin, alas menisi hän oain
saadakseen itselleen jotakin ruokaa, kun kaikki olioat
panneet maata

Silloin flitta-Coen äkkäsi hänet. Hän osoitti häntä ja
huusi: »Jani"

Jan Bluhme uhkasi puustaan:
„6llet olet uaiti. niin saat selkääsi —"

ITlutta flitta-Coen jäi seisomaan ja kurkkaili aidan
raosta.

Ja isä tuli kotiin. Ja kalastajat olioat käyfäoässä talon
tuolla puolen ja olioat aitioissaan ja isä kuulosti ole-
oan hyoin oakaoalla päällä ja oli kauheata istua täällä
ja pysytellä kiinni oksassa

Ja kaikki ihmiset olioat uihaisia nyt hänen täytyi
rukoilla Jumalaa, sillä kaikki ali niin pahasti.

„Jsä meidän, joka olet taioaassa pyhitetty olkoon
sinun nimesi —"
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Sillä äiti sanoi aina, että kun jokin oli pahasti, niin
hänen pitäisi rukoilla Jumalaa

Silloin isä huusi:
„Jan! ja ääni oli oahua ja suuttunut.
3a silloin Jan Bluhme alkoi ääneensä itkeä ylhäällä

puussa.
Ja flitta Coen kanteli:
„Jan istuu omenapuussa ja itkee niin hiroeästi"
„Tule paikalla alas", sanoi isä.
Silloin Jan Bluhme kapusi alas puusta koko ajan itkeä

kollotellen. Hän ei oielä ollut päässyt kunnolla maahan-
kaan, kun isä tarttui kauhean lujasti hänen aikaansa, ja
niin sitä marssittiin sisään.

_
_

_ Tänään isä oli ollut pahempi lyömään kuin
milloinkaan ennen ai ai ai —-se teki niin
kipeää että

Hän istui ruohoisella mäenrinteellä ja kaioeli multaa ja
niiskutti.

Riti oli hänen nierellään.
»Oletko pyytänyt Jumalalta anteeksi, että olet ollut

niin tottelematon tänään", sanoi äiti. Hän oli kooin to-
tinen.

»Olen rukoillut puolet Isämeidästä", ja hän niiskutti
taas.

„Se oli hyoin tehty, Jan, nyt sinun on pyydettäoä myös
isältä ja äidiltä anteeksi —"

Ruskea, multainen käsi tuli äidin käteen.
»Anteeksi."
Sitte hän tunsi äidin käden päänsä päällä.
Ja kummaa, kuinka tuo käsi lohdutti!
Oli ikäänkuin mikään ei enää olisi ollut pahasti. Äiti

oli kiltti.
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„(ittä sinä uskalsit lähteä yliskamarista, paikka
äiti oli sanonut, että sinun oli istuttaoa siellä", sanoi
flsta myöhempään.

»FTlutta minäpä istuin omenapuun oksalla", sanoi Jan
Bluhme ylimielisesti.

»Olet sinä aikamoinen", sanoi Rsta.



111

Kauustamasso.

Jan Bluhme ja flitta-Coen makasioat auringonpaahteessa
laiturilla keskipäioän ollessa kuumimmillaan. €i luotsi
Taraldsenin laiturilla, joka oli aioan heidän oman oai-
nionsa alapuolella, oaan metsän takana oleoolla oanhalla
laiturilla. Siellä, missä männyt kasooioat aina mereen
asti ja suhisioat niin hiljaa, ja missä oli niin oäkeoä
pihkantuoksu.

Se oli oikein ihana nanha laituri. Se oli kioestä lä-
hinnä rantaa, mutta ulompana oli juntattu paksuja paa-
luja mereen ja pantu niiden yli isoja lankkuja. ITlutta
siinä ei ollut mitään käsipuuta ja oiimeksi siinä oli nain
yksi ainoa lankku, joka pisti pitkälle oeteen ja johon oli
tapana sitoa oencet kiinni.

Uoi miten lämmintä oli tuolla laiturilla, lankut oli-
oat aioan oalkcat ja lämpimät auringosta, ja paalut me-
ressä olioat täpö täynnä pienen pieniä näkinkenkiä ja
oihreitä leoistä ja muista kasoeista niin ikioanha tuo
laituri oli.

Ja kuinka ocsi olikaan oaaleanoihreää ja peilikirkasta
sen alla! Haki jok’ikisen raakun, jok’ikisen mcritähden
ja pikku kirien tuolla pehmoisella, ualoisalla hiekkapoh-
jalla. Ja kokonaisia paroia pienen pieniä kaloja oilisi
salamannopeasti nanhojen, limaisten laiturinpaalujen oä-
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litse. Toisinaan tuli laiska ankerias hiipien, kiemurteli
hitaasti laiturin alle, oli hetken hiljaa ja ikäänkuin pais-
tatteli itseään, sitte se luikersi hitaasti tiehensä taas.

Tässä laiturissa ci taoallisesti milloinkaan ollut muita
oeneitä kuin kaupungista muuttaneen tukkukauppiaan
uusi kutteri. Sillä metsän läpi tänne oienä tie oli niin
naioalloinen, eikä sitä koskaan käytetty.

mutta kutteri oli hienon hieno. Häikäiseoän nälkäinen
se oli. „£okki" oli kultakirjaimin luettaoana sen toisella
sioustalla.

metsän toisella puolella leoittäytyi iso, raikas, oihreä
niitty nousten kalteoasti yhä ylemmä; siellä tuuli tanssi
hauskasti yli kissankellojen ja sinililjojen ja lyhyen, ohuen
ruohon.

Jan Bluhme ja flitta-£oen makasioat päät laiturin-
reunan ulkopuolella ja tirkistelioät mereen.

«Raoustetaanko?" kysyi Coen.
Jan tietysti halusi. Coen Deti pitkän rihman pienen

pienestä taskustaan ja sitoi kioen rihman päähän.
flitta-Coenillä oli oalkoinen otsatukka, ja hän oli niin

pisamia täynnä, että ne olioat toinen toisensa tiellä. Ja
hiekassa ja mullassa hän oli aina komiin asti.

„Tuon ison oonkaleen tuolta", sanoi Coen, „sen pyy-
dystämme". Se oli oanha kunnianarooisa rapu, joka oli
koko ajan maannut kahden kioen nälissä.

Ja he heittioät rihman kioineen houkutteleoan lähelle
oanhaa rapua. Raout, nähkääs, taoallisesti oihastuoat
tuollaisista kioistä, jotka heiluoat heidän yllään, tarttuoat
niihin ja ryömioät niille ja ykskaks ooat ylhäällä.

mutta oanha rapu lienee elämässään nähnyt monta
tuollaista kioeä, se oli aioan hiljaa, ei liikuttanut edes
kynttään.

„rio, oanhus", kehoitti €oen.
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,Se on kuollut", sanoi Jan.
„Se on Diekas", sanoi Coen.
»Työnnänkö sen esiin kepillä?" ehdotti Jan.
ITlutta he eioät löytäneet mitään keppiä, oaikka he olisi-

oat kuinka haeskelleet.
ITlutta kutterissa oli mitä oioallisin keksi.
»ITlinäpä otan sen", sanoi Jan Bluhme ja hyppäsi ,Co-

kin" kannelle.
»minä työnnän sen esiin", sanoi Coen.
»Cipäs, oaan minä", sanoi Jan.
He kiistelioät siitä kauan.
„mutta minähän sen otin", sanoi Jan Bluhme.
Sitte he sopioat siitä, että pistäisioät rapua Duorotellen.
ITlutta rapu ei edes liikahtanutkaan, makasi oain kuin

kiinninaulattuna hiekkapohjaan.
»etkös lähde, mummoseni?"
Jan Bluhme käoi yhä kiihkeämmäksi. Hän seisoi kau-

kana lankulla, joka pisti mereen, nyt
Coen kehoitti: „Iske pitemmälle nyt se liikkuu

pitemmälle —*

Coiskis Jan Bluhme ja keksi olioat meressä I
Oo kuinka hän pelästyi. »flt-sih" hänen täytyi

päästää keksi kädestään uidakseen pari otetta, jotta pää-
sisi laiturille. Sitte hän kiipesi ylös.

»Hyi, kuinka märäksi tulin", sanoi Jan Bluhme, »pe-
lasta toki keksi", kiljaisi hän, sillä siellä se kellui aioan
laiturin luona.

Ci, flitta-Coen ei ooinut pelastaa keksiä eihän ollut
saataoilla oenetfä ja niin täytyi Jan Bluhmen mennä
uudestaan mereen ja uiden tuoda se maihin. »

Uh, kuinka liti märkä hän oli!
»Riisu oaatteesi ja kuioaa ne hyoin", sanoi Coen.
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Jan Bluhme kääri yltään läpimärän puseron ja paidan
ja kaikki, oäänsi ne ja pani ne kumuinaan auringon-
lämpimälle laiturille.

€oen oli sitlä Dalin käyttänyt hyoäkseen keksiä saa-
dakseen raoun liikkeelle

„Ro, nyt se on kiikissä"
nyt piti Jan Bluhmenkin tulla he kiistelioät oähän

Jan ooitti, ja siellä hän seisoi ilki alastomana aurin-
gonpaisteessa ulaimmalla lankulla ja pisti pistämistään
keksillä.

Äkkiä he kuulioat ääniä!
Kukahan mahtoi tulla?
He tuijottioat metsään päin.
Sieltä tuli eräs herrasmies ja herrasnainen pitkin pol-

kua, tuota puunjuurien ja kioien oälitse mutkitteleoaa
polkua —ja lisäksi oielä herra ja neiti ja sitte kaksi
neitiä yllä oaaleat hameet ja korit käsissä

Oi, oi ja täällä hän seisoi naatteitta - ja „Cokin“
keksi kädessä!

Sillä hän näki heti, että se oli tukkukauppias, kutterin
omistaja.

Coen pyyhälsi kuin nuoli rantaa pitkin metsään, Jan
Bluhme perässä, keksin hän heitti laiturin yli hän ci
ajatellut edes naatteitaan, ennenkuin oli metsässä.

Kuinka hän juoksikaan! Hän ei kertaakaan katsonut
taakseen niin kouasti hän pelästyi!

Voi sentään täällä hän juoksenteli ilki alasti, ja
tuolla olioat hänen liti märät oaatfeensa noiden hienojen
naisten luona.

Ja kotiin oli aika pitkä matka. Cnsin koko metsätie
ja sitte pitkin kioiaidan oierustaa ja sitte koko Kannen
oainio, missä kaikki ihmiset saattoioat nähdä hänet.

Kuinka konua tämä olikaan I
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Ja €oen oli tiessään, hän ei edes tietänyt, mihin hän
oli mennyt.

Ja laiturilta hän kuuli naurua 00, kuinka nuo nai-
set nauroioat ja huusioat

Hän ei ooinut nähdä heitä, sillä metsä oli edessä,
mutta sieltä kuului naurua ja puhetta keskeytymättä.

Hän, Jan Bluhme, oikaisihe erään orjantappurapensaan
taa.

Ile kai lähtisioät pian purjehtimaan, jolloin hän
ooisi mennä hakemaan oaatteitaan olipa iki hyoä,
että hän pääsi lioahtamaan pakoon tuon oihaisen tukku-
kauppiaan käsistä. flitta-Coen sanoi aina, että tuo tukku-
kauppias oli niin julman äkäinen.

Hän makasi kauan tuuli toi hänelle puhetta ja
naurua, niin että ne siis yhä olioat laiturilla.

Oli alkanut tuuliakin puhalsi oikeastaan ilkeän
kylmästi häntä miltei paleli oietäoää, kuinka pa-
leli, hänen hampaansa kalisioat.

Hän hiipi metsään ja tirkisteli puunrungon takaa.
Siellä ne istuioat laiturilla kaikki tyyni ja joioat laseista

ja säioät koreista!
Ja hän seisoi ja paleli niin hiroeästi
Uh, huh, huh pikku Jan Bluhme tahtoi juosta ko-

tiin äidin luo hänhän ooisi mennä kyykistellä pitkin
ojia mutta mitä äiti sanoisi, kun hän tulisi kotiin
oaatteitta uh, huh

„mitä sinä täällä istut ja uliset?" Se oli Flils ka-
lastaja, joka kaukalo olallaan oli tullut pitkin oainion
pehmeää ruohoa niin hiljaa, ettei hän ollut huomannut.

„ITlutta poika riepu, makaatkos sinä täällä alasti —"

Silloin Jan Bluhme itki todella.
»Itken ui ui oaatteenihan ooat laiturilla, ja

siellä istuu naisia, jotka syöoät ja nauraoat ui ui —*
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»Oletko tehnyt jotakin kuria sitte, kun et uskalla mennä
niitä hakemaan?

„JTlinä molskahdin mereen u-hui ja sitte me
otimme Tokin' keksin ja sitte tuli tukkukauppias
ja sitte minä lähdin karkuun —"

„Tästä saat puseroni, pane se yllesi ja mene hake-
maan oaatteesi —"

Kuinka kiltti Flils kalastaja olikaan. Pusero ulottui
miltei Janin poloiin asti.

nyt ei ollut mikään konsti enää, kun oli saanut oaat-
teet ylleen mutta ilkeätä se sittekin oli! ITlennä tuol-
laisessa asussa kaikkien noiden oieraitten ihmisten luo!

Hän hiipi hiljaa alaspäin, piilotteli puiden takana,
tirkisteli ja hiipi taas eteenpäin.

Ryt hän oli aukealla rannalla. Siellä ne kilistioät ja
joioat laiturilla. Hän hiipi hiipimistään, siirtyi kioeltä
kipelle.

Äkkiä eräs naisista huusi:
„Vo\ tuolla hän on!" Osoitti ja nauroi Jan Bluh-

melle. Ja sitte he kaikki taputtioat käsiään ja huusioat
kilpaa ja taputtioat taas käsiään.

„Tule tänne, poika!" huusi kaikista lihaoin herra.
Uh, kuinka haljua! Jnhoittaoaa suorastaan !

Voi, kuinka he nauroioat kaikkityynni, kun hän tuli
laiturille.

»ITlikä mörökölli sinä olet?" kysyi tuo kaikista lihaoin
herra.

„£n minä ole mikään mörökölli, oaan Jan Bluhme."
„\?ai se sinä olet!" Janin mielestä siinä ei ollut mitään

naurunaihetta, ja kuitenkin ne nauroioat entistä pahemmin.
„Saanko kysyä sinäkö otit keksin kutterista?" Kai-

kista lihaoin herra oli tarttunut lujasti Jan Bluhmen pu-
naiseen koroaan.
3 Mies puolestaan
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«Antakaa anteeksi, että otin keksin." Pieni ruskea
käsi tuli tukkukauppiaan kouraan.

„Hänen on saatana kiuas", huusi eräs naisista,
„ota enemmän ota enemmän —"

»Uliksi et syö?" kysyi eräs toinen.
„Siksi että annan ne llils kalastajalle."
„lTliksi niin?"
„Hän lainasi minulle puseron."
Jan Bluhme oli koko ajan erittäin totinen seistessään

siinä laiturilla.
„Hyoästi", ja hän kumarsi syoään ja raapaisi paljaalla

jalallaan.
„Hyoästi, pikku Jan Bluhme, kiitos tämän päioän hil-

oista."
ITlitä huoia he tarkoittioat, sitä Jan Bluhme ei ooinut

käsittää.
„€t saa Tpanna yllesi noita märkiä oaatteita", sanoi

eräs naisista.
«JTlärätkö?" Jan Bluhme koetteli niitä. „Rehän ODat riti

kuioat." Sitte he nauroioat taas. £aiturilla oli märkä
läikkä siinä, missä ne olioat olleet.

Onneksi oli äiti matkalla kaupungissa, kun hän tuli
kotiin. Ja Gunhild kyökkäri oli kiltti, sillä hän auttoi hänen
ylleen kuioat oaatteet se oli merkillistä, mutta hänen
oaatteensa eioät ehkä missään tapauksessa olisi olleet
erittäin kuioat

Hlutta kertoisiko hän tästä äidille oai ei, sitä Jan
Bluhme pohti koko iltapäioän. Tämä alinomainen pelko
äidin ouoksi oli niin ilkeää

ITlutta kun äiti tuli sisään sanomaan hyoää yötä, pääsi
se häneltä.

„Kuules, minä putosin tänään mereen."
»ITlutta Jani"
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»Rlinä oain putosin suoraa päätä." Hän nousi kiih-
kcänä sängyssään osoittaakseen kuinka se käoi.
„ITlutta sitte oli niin ilkeää, kun tuli hienoja naisia ja
herroja, jotka söioät ja joioat laiturilla mutta sitte
Rils kalastaja lainasi minulle puseronsa ja sitte minä
sain leiooksia, joissa oli kiisseliä sisässä."

»ITlutta miksi Rils kalastaja lainasi sinulle puseronsa?"
»Ro kun minä olin alasti —■ ja oähän aikaa pen-

saan takana —"

„ Riutta Jan, sinä —"

»Kalastaja Rils tuli niin iloiseksi leiooksista hän
otti ne mukaansa sairaalle pojalleen."

»etkö sinä sitte itse syönyt yhtään?"
„£n, hän sai kaikki mutta se kaikista lihaoin nipisti

niin hiroeän kooasti koreastani."
»Olitko sinä tehnyt jotakin pahaa sitte?"
»Olin, se oli keksistä, sen kai ymmärrät mutta

minä otin häntä kädestä ja pyysin anteeksi."
»Tämä on oarmaan sekaua historia", sanoi äiti, »mutta

nyt saat nukkua ja rukoilla iltarukouksesi".
Sitte Jan Bluhme luki sen iltarukouksen, jota oli lu-

kenut aina kaksirmotiaasta alkaen.
»Jeesuksen nimeen nukkuu Jan Bluhme."
Ja sitte hän nukkui.



IV

Kun isä ja äiti oliuat kylpylaitoksessa.

Ilyt tulisi lystiä!
Isä ja äiti lähtisioät kylpylaitokseen ja olisioat poissa

kuukauden ja neiti Jörgensen huolehtisi kodista ja pitäisi
oaaria hänestä ja siskoista.

Flyt hän todellakin tekisi uain sitä, mikä häntä huoit-
taisi. Ci esim. koskaan panisi maata ennen kello kahta-
toista. Ja Desillä hän olisi koska tahtoisi. 6ikä pyytäisi
lupaa mihinkään, neiti Jörgensen saisi olla oarma, ettei
hän pyytäisi häneltä lupaa niin mihinkään.

Kuinka ihminen muuten alituisesti naisi olla niin nokka
tukossa ja kuitenkin niin oleninaan kuin neiti Jörgen-
sen, se oli suorastaan ihme. Sillä kun hänellä, Jan Bluh-
mella, oli nokka tukossa ja hän oli nilustunut, niin ei
siinä silloin todellakaan ollut mitään mahtailemisen syytä.

mutta neiti Jörgensen oli aina nuhainen ja hirneän ole-
ninaan. Hänen nenänsäkin oli oleninoan, ja siinä oli le-
neät sieramet, joita hän lenitteli.

Ja sitte hän oli tietäoinään kaikki maan ja taioaan Da-
lilla. Ja kun hän jotakin kysyi häneltä, niin hän sanoi
miltei aina:

„fl!ä kysele niin tyhmiä."
ITlutta yhden asian hän tekisi, kun isä ja äiti olioat

matkustaneet, se olisi nallan oarma se. Hän tatuoisi ni-
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mensa alkukirjaimet kädenselkään ja ehkä lisäksi sydämen
käsioarteen, samoin kuin Tellefilläkin oli,

Se olisi reilua se!
Voisi hyoinkin tapahtua, että äiti ilostuisi, kun kotiin

tullessaan näkisi kauniin sinisen sydämen hänen käsi-
oarressaan. 6i silti, että Jan Bluhme oli aioan uarma,
ilostuisiko äiti, mutta sepä olisi silloin jo tehty. Sitä-
paitsi se olisi takinhihan alla, niin ettei kukaan näkisi
sitä. Olisipa oain niin hupaista tietää, että se oli
siellä.

Isä ja äiti matkustioat kello yksitoista aamupäioällä.
Tuskin he olioat päässeet lähtemään, kun keskelle pihaa
ilmaantui Tellef, joka oli seissyt ja tarkkaillut kanakopin
takana kello yhdeksästä alkaen.

Jan Bluhme toimitti erinäisiä salaperäisiä askareita isän
konttorissa ja äidin ompelurasiassa, ja sitte he molemmat
oilistioät yli kallioiden mäntymetsän tiheimpääri paikkaan.
Oli löydettäoä syrjäinen soppi, missä he saisioat istua
rauhassa.

Siellä he oihdoin leiriytyioät ja yks-kaks tuli päioän-
Daloon kiinanoäriä ja iso silmäneula. Cnsin hierottiin kä-
teen tarpeellinen määrä kiinanoäriä.

Sitte alkoi itse toimitus.
„£ks sää tahro syräntä käteesi?" ehdotti Tellef.
ITlutta Jan luuli, että oli parasta saada sydän käsioar-

teen ja J. B. kädenselkään.
fluta armias, kuinka se teki kipeää!
»Oletkos hullu, poika, kun pistät niin syoälle?"
„riäin oähästäkö sinä oalitatkin!" sanoi Tellef ja pisti

riielä syoemmälle.
Kuinka sikamaisen kipeää se tekikään!
Jan Bluhme puri hampaansa yhteen hän ei «alittaisi,

paikka tekisi kuinka kipeää,
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Tellef pisteli ja pisteli ja oeri oalui, mutta Jan puri
hampaansa yhteen oielä kooemmin, ei äännähdystäkään
päässyt hänen huuliltaan. Kerran hän sai miltei kyyne-
leet silmiinsä, niin kipeää se teki.

mutta onneksi Tellef ei nähnyt sitä hän Dain pis-
teli pistelemistään
i Sillä ei kukaan saisi tulla sanomaan, että Jan Bluhme
pillitti niin pienestä.

Flyt oli oain piste tekemättä. Jan teki heikon ehdotuk-
sen, eikö sitä yhtä hyoin ooisi jättää silleen.

»Oletkos hupsu?" sanoi Tellef, »tiera, että J. B:n jälessä
täytyy olla piste muutenhan ei kukaan tiera, onko
se eres nimi",

„110 olkoon, mutta käsioarteen sydämen perään en
tahdo pistettä", sanoi Jan Bluhme äkkiä erittäin jyrkällä
äänensäoyllä.

„Ci olekaan juuri niin oälttämätöntä pistää pistettä syrä-
men perään", aroeli Tellef.

Vihdoin oli työ tehty. Viimeinen pisto oli erikoisen
syoä, ikäänkuin lopettajaisiksi.

„Ri", huusi Jan täydestä kurkusta, „se on ilkeää, kun
pistät niin syoään".

„Ryt se pysyy iankaikkisesti", sanoi Tellef ja hieroi
taas käteen kiinanoäriä.

Jos olisin tietänyt, kuinka kipeää se tekee, en olisi
ryhtynyt koko hommaan, ajatteli Jan. Ulutta Tellef ei
saisi sitä tietää.

Olutta hiroeän kinaa oli nyt, kun se oli tehty hän
ei nainut saada silmiään kädestä. Se alkoi sitäpaitsi tun-
tua kipeältä ja turoota se alkoi myöskin!

„ITtutta oarjelkoon, Jan, mitä sinä olet tehnyt kädel-
lesi?" sanoi neiti Jörgensen päioällispöydässä.

„€n mitään." Jan piilotti kätensä pöydän alle,
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ITlutta neiti Jörgensen neti sen näkisin esiin: „ITlutta
sinuahan on pistänyt myrkyllinen hyönteinen, lapsi", sa-
noi neiti Jörgensen kauhistuneena, „täytyy heti paikalla
lähettää noutamaan lääkäriä".

ITlutta Jan Bluhme ei ollenkaan uskonut, että hyöntei-
nen oli häntä pistänyt.

»Hyönteinen sinua on pistänyt", sanoi neiti Jörgensen
lyhyesti ja jyrkästi. Hänen nenänsä oli hiroeästi tukossa
tänään.

Kuinka hyoä sentään onkaan, ettei hän näe sydäntä
takinhihan alla, ajatteli Jan ja katsoi taoattoman Diatto-
mana neiti Jörgensenin leoeihin sieraimiin.

„£n minä usko, että minua on mikään purrut", sanoi
Jan taas.

«Tyhmyyksiä, luuletko minua idiootiksi?" sanoi neiti
Jörgensen.

„€n en toki —" Sitä Jan ei tosiaankaan luullut.
£ähetettiin sana tohtorille, ja Jan istui ja hikoili aurin-

gonpaisteessa kyökinrappusilla.
Kun hän joutui hetkeksi istumaan yksin eikä kukaan

nähnyt häntä, lähti hän äkkiä lipettiin yli kallioiden. Hän
tunsi paikan, jota ei kukaan tietänyt ja josta ei yksikään
sielu löytäisi häntä. Hän juosta huhki kuin henkensä
edestä.

Vihdoin hän oli ylhäällä pakopaikassaan; se oli suuren
sammalpeitteisen kioen takana ja melkein sen alla.

Hakekoot ja löytäkööt hänet täältä, jos ooioat. Vaikka
joku kanelisi aioan ohitse polkua pitkin, niin ei edes nä-
kisi häntä.

Ryt se tohtori kai pian tulee —ja täällä hän makailee
hi hi

ITlutta hiroeän haljua oli loikoa täällä ja tuntea,
kuinka kipeää käsi teki.
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Kun Jan Bluhme siis oli maannut siellä oiitisen minut-
tia, ryömi hän esiin taas ja asettui puunjuuren taa, mistä
saattoi nähdä omaan pihaan asti.

Piilopaikastaan hän näki tohtorin tuleoan, ja neiti Jör-
gensen ja kyökkäri ja molemmat sisaret, flsta ja £io, oli-
oat ulkona rappusilla ja huusiuat „Jan" niin että kajah-
teli.

Jos he luulioat, että hän tulisi esiin tohtorin siellä ol-
lessa, niin he erehtyinät.

Varmasti! niin hupsu hän ei ollut.
Kun siis tohtori hetken kuluttua miettioäisenä mennä

köpitti mäkeä alas, niin Jankin ryömi sangen oarooasti
esiin piilopaikastaan.

Hän pääsi huoneeseensa kenenkään näkemättä häntä
ja sitte hän ryhtyi järjestelemään kalastusoehkeitään.

Kunpa hän tietäisi, kuinka pitkä tämä rihma oli. Chkä
hän Doisi koetella sitä laskemalla sen ylisten rappusilta
alas.

Rihma heitettiin sangen oarooasti alas, oedettiin ylös
ja mitattiin tarkasti ja taas heitettiin alas.

fli tuolla tuli neiti Jörgensen noustaakseen rappuja
ylös. Hänellä oli päässään hattu ja siinä harso.

Ja äkkiä Jan Bluhme sai aatteen seistessään siellä kor-
kealla ylisten rappusilla.

Hän onkisi neiti Jörgensenin hatun.
Caskisi koukun harsoon ja oips hinaisi ylös.
Fleiti Jörgensen ei huomannut mitään, ennenkuin hänen

hattunsa hitaasti nousi hänen päästään ja lystikkäästi
tanssi ilmassa.

Jan Bluhme oli piilossa käsipuun takana, hatun nous-
tessa huimaa oauhtia ylös.

„]Tlitä ihmettä tämä on?" huudahti neiti Jörgensen
alhaalta.
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Jan Bluhme ei ooinut pidättyä kurkistamasta
„flreasinrtan sen", huusi taoattoman nuhaisena neiti

Jörgensen, kun äkkäsi Jan Bluhmen kellanoalkean tukan,
kohotti hamettaan molemmin käsin ja marssi taoallaan
nopeasti ylös rappuja ja torui koko ajan.

Jan meni kiireimmiten omaan huoneeseensa ja neiti pe-
rässä.

Voi taioaan talikynttilä, kuinka hän torui!
„Kattunihan on pilalla on nämä kauniita oehkeitä

ja täällä olen ja saan oastata kaikesta minua
ihmisparkaa että otinkaan oahtiakseni teitä en sinä
ilmoisna ikinä ole nähnyt mokomaa poikaa onkii ha-
tun päästäni ja oerenmyrkytys sinulla on tietysti kä-
dessäsi annas, kun katson —"

Jan Bluhme ojensi oastahakoisesti ruskean likaisen kä-
tensä.

„Jtse minä sen laitin", sanoi hän äkkiä sangen totisena.
„mitä?"
»Sehän on tatuoitu, etkö sitä näe", jatkoi Jan, »täältä

saat nähdä enemmänkin —"

la käsioarrella oleoa pöhöttynyt sydänkin tuli päiuän
oaloon.

„5e on pistelty puolen silmäneulan syoältä ja sitte
pantu hiroeän paljon kiinanoäriä siihen", selitti Jan.

„Siunatkoon ja oarjelkoon", huudahti neiti Jörgensen,
„ja minun kai sitte on Dastattaoa tästäkin".

„ Sinäpä luulit, että hyönteinen oli minua purrut, neiti
Jörgensen", sanoi Jan taoatfoman ylimielisesti.

»Sinusta ooi luulla kaikkea mahdollista, Jan Bluhme",
sanoi neiti Jörgensen.

Jan nilkutti silmiään ja näytti oähän syylliseltä.
„Oli kaikkea muuta kuin kaunista, että juoksit tiehesi,

kun tohtori tuli", jatkoi neiti Jörgensen. „€i ooi tietää,



Mies puolestaan42

mitä tuosta oielä tulee", sanoi hän ja osoitti paisunutta
sydäntä. „niin oähän kuin minulla onkin aikaa, on
minun kuitenkin kirjoitettaoa äidillesi tästä kaikesta
siitä hän saa ihanan kirjeen ja ollessaan sitte oielä
kylpylaitoksessa, Jan Bluhme."

Jan oain räpytti silmiään oastaamatta sanaakaan.
»Kiitän kaitselmusta, että tätä kestää oain neljä

oiikkoa", sanoi neiti Jörgensen ja sulki ooen. Seuraa-
raaoassa hetkessä hän aDasi sen taas:

«Hatustani puhumattakaan", sanoi hän ooenraosta.
Olipa hänen nokkansa hiroeästi tukossa, ajatteli Jan

Bluhme. 6ikö neiti Jörgensen olisi ooinut pysyä siellä,
missä oli me olisimme yksinämme tulleet toimeen nol-
lan erinomaisesti

Uh sentään hänellä ei ollut mitään tehtänääkään
iltapäinällä. Harmillista, että isä ja äitikin olinat poissa.

ITtutta hänpä todellakin koettelisi paloköyttä. Isä
oli usein puhunut, että heidän pitäisi koetella paloköyttä,
niin että oltaisiin täysin oalmiita, kun tulisi tosinaara,
sanoi isä. mutta siitä ei ikinä ollut sen oalmiimpaa syn-
tynyt. Siksipä hän, Jan Bluhme, tekisi sen nyt. Sillä
isä pitäisi siitä kooasti ja sitäpaitsi neiti Jörgensen
oetcli nyt nannaan päinällisuniaan, niin että hetki oli
mainio.

Koukku oli ikkunassa, mutta pitkä köysi suurine soi
maineen oli ylisillä. Jan Bluhme sai sen muutamassa
hetkessä hinatuksi yliskamariin ja kiinnitetyksi koukkuun.

Ikkunasta maahan oli pitkä oäli tämäpä lystiä 1
Hänpä kirjoittaisi isälle, että nyt hän oli koetellut palo-
köyttä. Tässä hän oli poikaa.

6i niin sielua näkynyt puutarhassa, ja Jan Bluhme kii-
pesi yliskamarin ikkunasta ulos. Sitte hän hellitti ikkunan-
pielestä ja riippui solmusta kiinni pitäen.
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Kuinka oimmatun kipeää teki käsioarsi, jossa oli sy-
dän! Hän liukui kappaleen matkaa alaspäin hiroeän
pitkältipä maahan olikin! Hän liukui taas oähäsen
ei, hän ei ooinut pitää kiinni „fli, ai iii" Jan
Bluhme ulooi riippuessaan keskioaiheilla talon seinämää.
„fluttakaa auttakaa!" karjui hän täyttä kurkkua.

neiti Jörgensen tuli parahiksi nurkkauksen takaa näh-
däkseen Jan Bluhmen roikkuoan taioaan ja maan Dalilla
ja sitte pudota mäiskähtäuän maahan huutaen lakkaa-
matta.

„Käsioarteni, käsioarteni!" kirkui Jan.
FRathea kyökkärikin tuli juosten, ja sisään hänet kan-

nettiin, neiti Jorgensenin suu soi yhtämittaa eikä JTlat-
heakaan pannut kynttiläänsä oakan alle.

Hsta ja £io ja Dagny kurkistelioat pelästyneinä ooesta,
mutta neiti Jörgensen paineli sydänalaansa.

„Hän uie minulta hengen, tuo poika", sanoi neiti Jär-
gensen.

Sitte tuli tohtori toisen kerran sinä päinänä ja Janin
hihat käärittiin ylös ja kylmiä kääreitä muutettiin joka
kymmenes minuutti.

Hän oli nyrjäyttänyt kätensä niin perusteellisesti kuin
suinkin, sanoi tohtori.

Siinä Jan Bluhme makasi. Kun neiti Jörgensen katsoi
häneen, räpytti hän silmiään, mutta sanaakaan ei tullut
hänen huuliltaan. ITlutta kun hän heräsi yöllä, niin ei-
kös neiti Jörgensen ollutkin taas muuttamassa käärettä!

„01etkos sinä kooin uihainen, neiti Jörgensen?"
„Ruku nyt oain."
„ITlutta älä ole oihainen, neiti Jörgensen."
„Oh sentään, mikä kultu sinä olet minä olen iloi-

nen, kun tiedän sinun oleoan sängyssä huomenna, niin
että saan olla sinun puolestasi leuollinen,"
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Äänestä päättäen hän ei ollut kooin äkämystynyt
hyoä oli, että neiti Jörgensen sentään oli täällä, hän oli
hiroeän kiltti nyt keskellä yötä. Oliko hän lukenut
iltarukouksensa tänä iltana sitä hän ei mitenkään
saattanut muistaa Jan Bluhme nukkui taas rauhalli-
sesti.



V

Koulun kaunistus.

Jan Bluhme oli menossa koulusta kotiin, hän piti päänsä
pystyssä, ja hänen käyrä, pisamainen nenänsä näytti
erittäin ylimieliseltä hänen känellessään Jensinkujaa. Hippa-
lakki kelletti takaraioolla, niin että hiustupsu pisti esiin
otsalle, rensseli oli selässä ja molemmat kädet taskuissa.

Vahoaa nihellystä pitkin koko Jensinkujaa.
Sikamaisen hupainen tuo kuukausitodistus.
Tietysti hän osasi sen ulkoa ja toisteli sitä ajatuksis-

saan kymmenettä kertaa:
„Jan on oiime aikoina tullut paljon ahkerammaksi,

(irinomaisine lahjoineen hän on nyt koulun kaunistus."
Ja alla oli itse johtajan nimi. Ci minkään opettajan.

€i, kiitos!
Koulun kaunistus! Vahoa, teränä oihellys koulun

kaunistus!
Hän menisi tänään suoraan konttoriin isän luo oihkoi-

neen nyt ei ollut mitään salattaoaa ja panisi
oihkon aoaimena aiuan isän nenän eteen.

Ahkera hän olikin ollut, hän oli suoraan sanoen luke-
nut niisi kertaa jok'ikisen läksyn hän ottaisi ladellak-
seen kaikki poikkeukset saksan kieliopista entäs esim.
Aasian kaikki nuoret, nuo sikamaisen ilkeät nimet, hän
osasi nekin prikulleen kaikki tyynni.
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Oli hupaista olla ahkerakin.
Flyt hän yloästelisi Astalle. Se istui koko iltapäioän

sormet koroissa ja lukea pannasi ja itkun päästi, kun
ei ooinut saada jotakin päähänsä. JTlutta hän olikin oain
likka!

ITlutta hänpä menisi Kangsgaardiinkiin näyttämään
Isac enolle kuukausitodistusta. Sillä Isac enohan aina
kaioeli ja kyseli, kuinka koulussa luisti. Flytpä hän saisi
nähdä.

Teröoä, oihloua oihellys!
Sekin oli merkillistä, että „Onnen Tarkoitus" oli tullut

yöllä. Hän oli nähnyt sen oilahdukselta, juostessaan
kouluun tänään; se oli forsbergin laiturissa, missä se
oli oiime ouonnakin ollut.

Kun Jan Bluhme oli päässyt näin pitkälle mietiskelyis-
sään, lähti hän äkkiä juoksuun minkä kaiuista kerkisi,
liuahti pikku portista omaan pihaan, hyökkäsi käytäDään
ja sisään ruokasaliin.

Isä, äiti ja sisaret istuioat jo pöydässä.
„Tässä on kuukausitodistus ja 'Onnen Tarkoitus' on

tullut", huusi Jan Bluhme.
„Hyoä on, Jan", sanoi isä. Ja hän tunsi äidin käden

päänsä päällä. »ITlutta mikä onkaan tullut?" kysyi isä.
»'Onnen Tarkoitus' tietysti", ja Jan Bluhme hörppi suu-

rella kiireellä maitooelliä oatsaansa.
»Selitä seloästi ja syö kunnollisesti." Isä tahtoi,

että kaikki aina oli niin kunnollista.
«Ro, omcnakaljaasi se, joka on Eindskogin ja Eind-

skogin matamin ja tulee joka syksy —“

„Hlutta mikä nimi se semmoinen on?“ sanoi isä,
„mikä tarkoitus ja mikä onni se on?“
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Täysikäiset ihmiset olioat merkillisiä: isäkin saattoi
ajatella, mistä mokoma nimi-raiska johtui. Jan Bluhmc
ei ollut ikinä Dälittänyt sitä miettiä. Vihreäksi se oli
maalattu oiime ouonna ja oihreä se oli tänä uuonna,
purjeet oli paikattu, kehnoimmat omenat oli läjätty kan-
nelle, keskilaatu oli säkeissä, kaikista hienoimmat taas
koreissa, Ja keskellä kaikkea tätä ihanuutta istui Ond-
skogin matami tauottoman lihaoana ja kutoi keltaisilla
messinkipuikoilla harmaata sukkaa. Ondskogin matami
ei muuten koskaan saanut myydä mitään, sillä Gndskog
tahtoi tehdä sen itse. Olutta kun Ondskog meni kau-
pungille oiemään ostetulta omenia, niin Ondskogin ma-
tami oahti kaljaasia ja Abel Riisiä ja kaikkea. Olutta
Abel Rils oli heidän poikansa ja oaikein oartioitaua, sillä
pahempaa ointiötä ei ollut koko rannikolla.

Ja Jan söi ja kertoi: „Kun tahdomme ostaa lindskogin
matamilta omenia, niin hän sanoo oain: 'Vänta, oänta'

sillä Cindskogin matami on ruotsalainen, ja sitte me
puhumme ruotsia."

„osaatko sinä sitte puhua ruotsia?" kysyi flsta yli-
mielisesti.

»Onko se sitte mikään konsti panemme oain a:n
joka sanaan mutta flbel Rils on ilkeä, äiti, sillä kun
hän puhuu äitinsä kanssa, niin se puoli hänen kasoois-
taan, jonka hän kääntää äitiinsä päin, on aioan rauhal-
linen, mutta sillä puolella, joka on meihin päin, hän
iroistelee ja pistää kielensä esiin suupielestä, ja sitte
Ondskogin matami luulee, että me nauramme hänelle ja
haukkuu meitä niin merkillisesti ruotsiksi se oasta
lystiä —"

Sitte syntyi iso kiista ruokasalissa Janin ja Astan
oälillä ruotsin kielestä ja ruotsin puhumisesta yleensä.
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Janin nenä oli sangen oleoinaan, flsta rimpuili nastaan
ja ali aika lipeäkielinen.

„fllä uaioaa itseäsi, muoriseni, tai etkö ole ehkä
lukenut kuukausitodistustani?"

Asta tuntui ikäänkuin nähän naikenenan. Sillä Janhan
oli saanut erinomaisen kuukausitodistuksen. mutta olipa
hän nyt siitä oleninaan! Tuolle pröystäilijälle tekisi to-
dellakin kynää, jos häntä nähän härnäilisi. Ja niinpä
hän lauloi närssyn, joka aina sai Jan Bluhmen rainoon.

»Pikku marakatti istui puuhun,
tuli kärpänen ja pisti sitä suuhun — 1

JTliksi Jan Bluhme katsoi tätä uärssyä persoonalliseksi
loukkaukseksi, sitä ei kukaan saanut seloille, mutta se ei
koskaan ollut tekemättä nalkutustaan.

Hän ryntäsi suuren pyöreän ruokapöydän ympäri. Bsta
edellä, hän perässä, flsta kirkui täyttä kurkkua, pöytää
painettiin ja työnnettiin, ja Jan Bluhmen raudoitetut ko-
rot kolisinar.

«Pikku marakatti iii" hirneä kirkaisu, „tuli
kärpänen iiii —"

Isä seisoi ooella: „JTlinä luulen, että te—" Enem-
pää hän ei sanonut, mutta „Koulun kaunistus" sai kou-
ran niskaansa ja ohjattiin koko oauhdikkaasti ulos onesta,
flstan kadotessa kuin salama keittiönooesta.

Kohta jälkeenpäin Jan Bluhme seisoi mitä syoimmässä
rauhassa halkouajassa ja ueisti kaarnauenettä eikä aja-
tellut hituakaan, että hänet oli heitetty ulos pari mi-
nuuttia aikaisemmin.

Hiroeän kummallista, että hän siis oli koulun kaunis-
tus ! Suorastaan suurenmoista. Ryt hän olisi hiroeän
ahkera jokikinen päioä ■— lukisi uähintään kuusi kertaa
jokaisen läksyn.
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Ja tästä kaarnaoeneestäkin tulisi hieno Jan Bluhme
piteli sitä loitommalla ja silmäili tarkasti, ensin pitkit-
täin ja sitte poikittain hienoin kaarnaoene, minkä
kukaan milloinkaan oli tehnyt. Ja kaikki, jotka saisioat
nähdä sen, sanoisioat: Kuka on oeistänyt tämän sika-
maisen komean ueneen?

Tässä hän oli potraa poikaa!
Jonakin päinänä hän ryhtyisi oeistämään oikein isoa

lainaa, noin puolen metrin pituista; sen pitäisi olla täs-
mällinen jäljennös oikeasta, isosta lainasta. Jan Bluhme
naipui mietiskelyihin, ottaisiko nai eikö hän sen mukaansa
kouluun, kun se olisi nalmis, ja näyttäisi sitä johtajalle.
Sitte johtaja tietysti kehuisi häntä kooin sillä siitä
tulisi oikein erinomaisen kaunis laina.

Jan Bluhme päätti ottaa lainan mukaansa —■ hän ryh-
tyisi nalmistamaan sitä huomenna ja näyttäisi sitä
johtajalle. Se pitäisi maalatakin. Ja oikeat purjeet. Olutta
hyi, sitte hänen kai oli pyydettäoä Astaa ompelemaan
nuo purjeet. Sitä ilkeää härnäilijää. Olutta hän ompeli
tauottoman sieoästi no, likat eioät juuri muuhun kyen-
neetkään. Olutta ehkä hän nain oeistäisikin purren, joka
olisi täsmälleen samanlainen kuin „onncn Tarkoitus".

Ja äkkiä hän heitti kaarnaoeneen, josta piti tulla niin
sikamaisen kaunis, rojun joukkoon halkouajaan ja lähii
juoksemaan laiturille päin.

Kuinka pölhömåisen tyhmä hän oli ollut, kun oli sei-
sonut ja ouollut kaarnaoencttä, oaikka „onnen Tarkoitus 11

oli forsbergin laiturissa. Juoksu sinne ei oienyt pitkää
aikaa.

Tietysti siellä oli eräitä poikia maleksimassa. Aron ja
Setterin ja Kresjan. ITluuten siellä ei ollut niin kissaa-
kaan tänä rasoatyynenä, kuumana iltapäioänä.
4 Mies puolestaan
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Eindskogin matami istui ja nuokkui kannella, ja flbel
Rils loikoi ja iroisteli säkkien päällä kokassa. Eindskog
oli »armaan kaupungilla asioillaan.

Hiroeän lämmintä tänään oli aioan kuin kesällä
ja kuitenkin oltiin keskellä syyskuuta

„flnnas meille omena", kuiskasi Seoerin flbel Riisille.
Tämä ei oastannut, iroisteli oain entistä pahemmin ja

näytti oiekkaalta.
»Heitä maalle jokunen", ehdotti Jan Bluhme.
»Vain yksi kullekin", kuiskasi Kresjan.
„fllä nyt haro oastaan", sanoi flron.
Äkkiä flbel Rils nousi ja meni naama tauottoman oiek-

kaana alas keittiöön. Heti sen jälkeen hän ryntää kan-
nelle taas:

„ftiti, äiti, kahoi kiehuu yli, tule minkä pääset —"

Ja £indskogin matami taapersi kiireesti yli kannen ja
tunki alas kapeita rappusia.

„Ryt tulkaa", huusi flbel Rils maihin, „nyt tulkaa
kiireesti ja ottakaa omenia —"

Caiturilla seisauat neljä poikaa eioät antaneet sanoa
sitä itselleen kahdesti, oaan hyppäsiDät kannelle ja sitte
omenasäkkien kimppuun. Riin, Kresjan kopeloi korejakin.

„fliti, äiti", karjui flbel nils, „tule pian täällä on
omenaoarkaita tule pian tule pian —"

Uskomattoman nopeasti Cindskogin matami taas ilmaan-
tui rappusista, ja siihen tuli Ondskogkin, ikäänkuin olisi
maasta putkahtanut. Ja flbel Rils huusi ja kertoi:

„€n huomannut mitään, ennenkuin kaikki pojat hyök-
käsioät kannelle ja oohkioat itselleen hienoimpia hedel-
miä —"

00, kuinka Eindskog haukkui ja Hindskogin matami.
Ja Eindskog piteli kahta heistä ja matami kahta, hän

oli erittäin luja kouristaan ja flbel Rils lensi nouta-
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maan poliisia, ja aioan äkkiä oli laiturilla paljon oäkeä,
ja pojat huusioat ja parkuioat päästäkseen Dapaiksi

Ja siinä oli poliisikin, „saatte tulla kamariin", sanoi
hän.

Heidän selityksensä Abel Riisistä ei auttanut mitään.
„Tulkaa mukaan kamariin", nastasi konstaapeli kaikkeen,
mitä he sanoioat.

Ilkeätä, että noin joutui tekemisiin poliisin kanssa.
Abel Uils saisi tämän oielä maksaa

Poliisikamarissa kirjoitettiin heidän nimensä muistiin
ja sitte Jan Bluhme juosta raoasi kotiin. £hkä oli

parasta kertoa isälle asia suoraa päätä, mutta kauhean
ikäoää se oli.

Oh ei ollut enää mitään hupia. €i edes kuukausi-
todistuksesta

JltapäiDällä sama konstaapeli tuli heille kotiin ja pu-
heli isän kanssa. Ja isä tuli totiseksi. Ja äiti näytti
hiroeän huolestuneelta. Ja Asta tuijotti suu selällään,
mutta sitte hän pilkkasi:

„Koulun kaunistus kaunis kaunistus ihana kau-
nistus —“

Taoallisissa olosuhteissa Jan Bluhme ei tietenkään olisi
sietänyt sellaista ärsyttelyä

Kaikki oli niin ilkeää ja ikäoää niin että ykskaikki,
oaikka Asta härnäili muuten oli häpeä kulkea kons-
taapelin kanssa kautta kaupungin, kun hänellä kerran
oli tuollainen kuukausitodistus

00, kuinka oli ilkeää hyi, kuinka oli ilkeää I
Juuri kuukausitodistuksen Duoksi. Hän ei menisi enää
ulos illalla, oaan sulkisi huoneensa ooen. Kun hän nain
oilkaisikin ikkunasta ulos, niin Asta oli kohta siellä;
„01et sinä aika ihana koristus, kun käyskcntelet kons-
taapelin kanssa —“
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00, kuinka iloissaan hän oli ollut tuosta kuukausi-
todistuksesta! Hyt hän ei uoisi mennä sitä näyttämään
Isac enollekaan.

Äkkiä iski häneen ajatus. Hän ei tahtoisi pitää tuota
kuukausitodistusta kun oli niin konua, että siinä oli
semmoista

Hän ei ollut uurastanut omenia, sitä hän ei ollut teh-
nyt, mutta hän oli ollut poliisikamarissa ja nyt Jan
Bluhme oli suuressa protokollassa muuten hän kyllä tiesi
hyuin, että Tindskog ja Tindskogin matami suuttuisiuat,
kun he noin ryntäsiuät kannelle ja uohkiuat itselleen,
uaikka Abel Rils olikin sanonut, että saisioat niin tehdä.

Ci, kaikki oli ilkeää!
Ja Ästa, joka härnäili, ja nyt saisioat kai muutkin

pojat pian tietää asian.
€i, totisesti hän ei tahtoisi pitää kuukausitodistusta

hän antaisi sen johtajalle takaisin, sen hän tekisi.
Ja Jan Bluhme lähti pitkin, oakaoin askelin johta-

jan asunnolle puhumatta siitä kotona mitään. Cippa-
lakki ei nyt ollut reilusti niskassa, oaan painettuna sy-
oään otsalle.

„Onko johtaja kotona?"
„On kyllä, ole niin hyoä."
Ilkeää tämä oli. Hän oli jo sisällä. Jan Bluhme

kumarsi, niin että hän oli aioan kaksin kerroin.
Johtaja oli iso mies ja hänellä oli suuri, oaalea koko-

parta ja siniset, tuimat silmät.
«Hyoää päiöää, Jan Bluhme, mitäs asiaa on?"
„Se on niin pahaa, mutta —", suuri etsiskely ensin

toisesta, sitte toisesta housuntaskusta, „mutta olisiko
johtaja niin ystäoällinen ja ottaisi kuukausitodistuksen
takaisin?"



»Ottaisin takaisin mitä tarkoitat, Jan Bluhme?"
„Se on siksi, kun siinä on, että minä olen koulun kau-

nistus ja sitä en ole en nyt."
„mitä tämä on? Selitä, Jan Bluhme."
Jan Bluhme näytti kooin pieneltä, ja hänen poloensa

olioat koukussa, kun hän siinä seisoi suuren koulunjoh-
tajan edessä.

„sentähden että sentähden että minut on tänään
merkitty poliisikamarin suureen protokollaan ja olen
kulkenut konstaapelin kanssa katuja pitkin ja siksi
oli niin ilkeää, että kuukausitodistuksessa oli —"

„Kerro kaikki alusta alkaen!"
„niin se kooi, että 'Onnen Tarkoituksen' flbel Rils

houkutteli äitinsä kannen alle, ja sitte hän sanoi, että
saisimme tulla laioalle ja ottaa niin monta omenaa kuin
halusimme mutta kun sitten otimme niin hän huusi
konstaapelia, ja sitte niin sitte me kuljimme pitkin
katuja —"

»flbel Flils kehoitti teitä siis tulemaan laioalle?"
„niin kehoitti mutta minä tiesin, että Ondskog ja

Eindskogin matami suuttuisioat siitä tiesin sen erittäin
hyoin ja myös isä oli oihainen olkaa niin hyoä,
jos johtaja oltaisi tämän takaisin."

Tuli pieni hiljaisuus.
»tuulen, että annamme sen olla, niinkuin se on",

sanoi johtaja lopuksi, „sillä sinä, Jan Bluhme, et kai
ryhdy mihinkään sellaiseen toista kertaa?"

„£n, en mene enää konstaapelin kanssa." Jan Bluhme
raoisti tarmokkaasti päätään. „Ja kyllä minä luen
kiitos" syoä kumarrus, niin että hän taas oli aioan
kaksin kerroin. Ooen luona jälleen taoattoman syoä ku-
marrus: „Kiitoksia!"

53Koulun kaunistus



Kun hän oli tullut kadulle, pisti hän ensin kuukausi-
todistuksen taskuunsa ja sitte kummankin käden, ja sitte
kuului kooa oihellys. Hän oihelsi jotakin sikamaisen
kaunista, jata äiti oli soittanut.

Tulisioatpa nyt härnäilemään, niin saisioat kuuman
saunan. Hänpä oli ollut itse johtajan luona, hän. 3a
johtaja oli rajun kiltti.

Pitkän aikaa jälkeenpäin johtaja kertoi isälle ja äidille,
että Jan oli ollut hänen luonaan ja tahtonut antaa ta-
kaisin kuukausitodistuksen.

„Kelpo Jan", sanoi äiti. näytti melkein kuin hän olisi
saanut kyyneliä silmiinsä.

54 Mies puolestaan



VI

Täti Grenertsenin omenapuu.

Oh, tuota täti örenetsenin omenapuuta! Se oli suoras-
taan koettelemus! Siellä suuret lasiomenat riippuioat
riippumistaan puussa päioä toisensa jälkeen. Ci yksi-
kään sielu ajatellut ottaa niitä alas. Cikö esim.fiäli
Grenertsen uoinut sanoa oanhalle Katrinelle, joka oli hä-
nen piikansa: „Raoistahan muutamia omenia Jan Bluh-
melle!"

Kaukana siitä! Fliin hän ei tehnyt koskaan.
Ja kuitenkin hän kani heillä jok'ikinen päioä, nyt kun

he olioat tulleet kaupunkiin takaisin kesäloman päätyttyä.
Oli tosin pieni mutka Vanhan kuninkaan kadulle, missä
täti Grenertsen asui, mutta hän pistäytyi sinne sentään
niin pian.

Sillä oli niin mukaoa nähdä, olioatko omenat kasoa-
neet nai oliko Kafrine ehkä korjannut ne.

ITlutta aina ne olioat samanlaiset päioän toisensa pe-
rään, mikään siellä ei muuttunut. Omenat riippuioat
siellä. Fle tulioat oain yhä kirkkaammiksi päioä päi-
oältä, ja täti Grenertsenin käyrä, suunnaton nenä oli ik-
kunassa kukkien takana aioan samoin jok'ikinen päioä.
3a Katrine seisoi keittiön ikkunassa puoliuudinten takana
ja oli närkäs.

Ryt hän oli kyllästynyt oahtimaan tuon puutarha-
pahasen omenia.



56 Mies puolestaan

Sillä se oli kehno puutarha, Ikinanha tietysti, Paitsi
lasiomenapuuta siellä oli nain yksi ainoa omenapuu, mutta
sen omenia ci juuri nainut omeniksi sanoa. Jan Bluhme
sanoisi niitä krokettipalloiksi. Hiin „kioenkoDia“ ne oli-
nat. He eioät kypsyneet ennenkuin seurannan nuoden
maaliskuussa ja hädin silloinkaan, niin että ymmärrätte
itse

Kun sellainen omena oli puutarhan käytäoällä, niin
hän tietysti puraisi sitä niin, hän oli syönyt niitä
muuten montakin mutta oikeita rakkariomenia ne oli-
oat.

Ja täti Grenertsenin puutarhan oiinimarjoista ei kannatta-
nut puhuakaan, sellaisia happamia pieniä nuppineulan-
päitä. Ja karniaismarjat pienen pieniä mutta ne
olioat makeita ne. Ja muuta siellä ei ollut, ei keinol-
lista sokeripalkoa tai porkkanaa. Kaukana siitä oain
muutamia tyhmiä reseedoja ja sellaisia sinipunernia kuk-
kia, jotka tuoksuioat niin näkenästi. Ikäänkuin niistä
olisi mitään hupia!

Ci, täti Grenertsenin puutarha ei suinkaan ollut puo-
leensa oetäoä. Cikä itse täti örenertsenkään. Hän ei
muuten ollut hänen tätinsä. €i, ja se oli hyoä se.

Hän oli äidin täti, ja niin he kotona sanoioat häntä
kaikki tädiksi.

Pienessä talossa Vanhan kuninkaan kadun oarrella hän
oli asunut iänikuisesta. Hänen huoneissaan oli niin oanhan-
aikaista, kello käkineen, joka tuli esiin ja kukkui, ja si-
nisiä lasiruukkuja, joissa oli ruusunlehtiä. Ja iso harmaa
kissa, joka istui ikkunalla ruusujen keskellä ja siristeli
silmiään ja kehräsi.

Itse täti Grenertsenin kanssa oli naikea keskustella.
Hän saattoi olla oikein tyly.
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Ci ystäoällinen, kuten Kongsgaardin Jsac eno. 00,
kaukana siitä, ei sinne päinkään.

Kun hän esim. tuli tuollaiselle pikkuoierailulle. Sillä
täti Grenertsenillä oli toisinaan hyoin hyoiä leiooksia,
joita hän sanoi puolikuiksi. Tai esim. juuri sellaiseen
aikaan kuin nyt, kun lasiomenat olioat kypsät, saattoi
täti Grenertsen olla niin juupelin kärttyisä.

»millainen ilma on tänään?" saattoi täti Grenertsen
sanoa, „no, sinä et kai sitä tiedä lapset eioät kas-
kaan tarkkaa ilmaa —"

Tai: „Onko laiturilla kaloja tänään? no, sitä kai
sinä et tiedä —"

Tai: „Kuka saarnaa kirkossa huomenna? no, sitä
kai sinä et tiedä —"

Hän luuli, ettei hän ikinä tietänyt mitään! Se oli niin
suututtaoaa. Hän tiesi hyoin, minkälainen ilma oli, hän
tiesi hyoin, että tänään oli laiturilla koljakalaa, hän tiesi
hyoin, että oanha rooasti saarnaisi huomenna kirkossa

ITlutta luuletteko, että täti Grenertsen uskoi, jos hän
sanoi sen.

«Siihen en luota", sanoi täti Grenertsen.
Tästä näette, että täti Grenertsenin kanssa oli oaikea

puhella.
Toisinaan hän ei saanut edes puolikuita. Kissa oie-

köön, hän ci menisi sinne enää, eikä uälittäisi sen koom-
min tädistä eikä uanhasta Katrinestakaan. Sillä oanha
Katrine oli miltei uielä pahempi kuin täti Orencrtsen.
Kutrinen mielestä täytyi kaikki olla niin täsmällistä, mutta
siitä täti Grcnertscn ei onneksi niin oälittänyt,

Puutarhan oeräjä esim. oli pantana kiinni niin tarkasti,
että oli miltei seppää tarois, 3a hänen oli kuljettaoa
keskeltä puutarhan käytäoää. Ja aina keittiötietä. Jos
hän tuli toisen kautta, niin olisittepa oain kuulemassa:
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„sepäs nyt oasta on, kuinka hieno hän on tänään,
kun tulee paraatikäytäoästä, niin että täytyy jättää työnsä
ja tulla aoaamaan."

Juupeli sentään, hän ei enää menisi tuota pitkää tietä
Vanhan kuninkaan kadulle. Ruo omenaraiskat saisioat
hänen puolestaan riippua siellä niin kauan kuin tahtoisioat.

Heljään päioään Jan Bluhmen poloihousujalat eioät ol-
leet täti Grenertsenin oihreäksi maalatun aidan sisäpuo-
lella. Ullitta oiidentenä päioänä Jan Bluhmesta tuntui,
että olisi aika mukana nähdä, riippuioatko omenat oielä
paikoillaan.

Hän juoksi sinne nopeasti, sillä olisi sentään aika ikä-
oää, jos omenat olisi korjattu

Ci, onneksi siellä ne uielä riippuioat! Ja täti Gre-
nertsenin-nenä oli ikkunassa kuten taoallisesti, ja Katrine
oli puoliuudinten takana kuten taoallisesti.

Täsmälleen samoin kuin kaikkina muinakin päioinä.
Hän pistäysi sisään kuulemaan, kuinka täti Grenertsen

jaksoi tänään. Ooi oli onneksi auki, niin että hänen ei
tarninnut Daioata Katrinea.

„Hyoää päinää, täti Grenertsen, teroeisiä äidiltä."
Hän istuutui jäykkänä ja suoraselkäisenä tuolille ooen

oiereen, sillä hän tiesi, että siinä hänen oli istuttaoa.
„Hyoää päioää, Jan Bluhme."

Perin hiljaista kauan aikaa. Uh sentään, hänen kai
täytyi puhua jotakin.

„fliti on oieraisilla tänään."
„sen kylläkin uskon", sanoi täti Grenertsen, ..ihmiset

eioät tähän maailman aikaan ole enää koskaan kotona
juoksenteleoat oain ulkona, sitä ne kaikki tekeoät."

„]sä oli oieraisilla eilen."
„Uskon sen tauottoman kernaasti,"
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Taas ainan hiljaista. Jospa edes käki tulisi esiin kukku-
maan. muuten siihen olisi kokonainen neljännes nielä,
näki hän. Jan Bluhme uninasi ainojaan, mitä hän pu-
huisi.

„€ilen meillä kotona leioottiin pikkuleipiä", sanoi
hän äkkiä.

„Sitte kai söit niitä ylenmäärin."
€i toki, Jan Bluhme ei ollut syönyt liikaa, hän ooisi

hyoin tänäänkin syödä muutamia, kotona hän oli saanut
uain palaneet.

„rio, eipä ole mitään, mitä lapset eioät söisi", sanoi
täti Grenertsen.

Onpas täti örenertsen mutkikas tänään. Jan ei ooinut
sanoa sanaakaan omenista, sillä hän oli puhunut niistä
niin monta kertaa ennen.

„riyt minun on kai mentäoä." Hän nousi hitaasti.
„niin kai se on."
Riutta kun hän oli tullut käytäDään, niin täti örenertsen

huusi:
Jan Bluhme!"
Hän kurkisti sisään taas. „niin, nuo omenat saat

kiiuetä puuhun, kun olet pieni ja keoyt."
»Kyllä, täti örenertsen, lähden kiipeämään heti pai-

kalla."
„€i, tule takaisin huomenna, on jo myöhäistä tänä

iltapäinänä." Kello oli juuri niisi.
Kolme minuuttia yli puoli kolmen seuraanona päinänä

oli Jan Bluhme taas täti Grenertscnin puutarhassa. Hän
oli tuskin saanut nielaistuksi päinällisruuan. matkan
Karrella hän oli ollut Tellefin luona ja saanut hänet mu-
kaansa, sillä pitihän olla yksi mies lisää, joka kiipeisi
puuhun ja raaistaisi, kun hän seisoisi alla ja noukkisi.
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Varmuuden ouoksi oli parasta, että Tellef seisoi puu-
tarhanaidan ulkopuolella, kunnes hän oli ilmoittanut täti
örenertsenille hänen läsnäolostaan.

..Hyoää päinää, täti örenertsen, täällä minä olen."
„rio, oletpa sinä aikaisin liikkeellä. Ryt sanon

sinulle, Jan Bluhme, etten tahdo saada omalletunnolleni,
että syöt puoleksi mädäntyneitä omenia ja tässä la-
jissa on tauallisesti paljon puoleksi mädänneitä ja
oioitfuneet ooit saada sillä ne mädäntyoät kuitenkin."

„Kiifos, täti örenertsen!"
„Tulet kai toimeen ilman Katrinen apua, ajattelen

minä."
„Kyllä, erinomaisesti muuten minulla on tuolla

aidan ulkopuolella poika, joka on niin sukkela ja
hiroeän näkeoä —"

„110, en minä ajatellut, että sellaista ooimaa taroittai-
siin .pudottamaan puusta muutamia lasiomenia."

„Hän on myös kooin kiltti, täti örenertsen."
„Se on hyoä se no, ota tuo korukappale aouksesi."
Siellä he seisoioat, Jan ja Tellef, suurine korineen lasi-

omenapuun alla.
Oi ooi noita omenia. Riitä oli uarmaan koko kapallinen.
„mene sinä puuhun raaistamaan", sanoi Jan Tellefille.
»Kyllä." Tellef tarttui kiinni, pani poloensa runkoa

nastaan ja oli ylhäällä samaa menoa. Tauoton rauisfus.
£äiskis, oiisi isoa omenaa putosi. Cooellisia ja oioittuneita
ne olioaf kaikki.

„\7iisi isoa, oioittunutfa omenaa, poika ne me
otamme", sanoi Jan. Janin puseroon ne katosioat kaikki.

„minä tahdon myös", sanoi Tellef puusta.
«Tietysti minä oain kätken ne tänne."
Taas raoistus. neljä omenaa pudota lämähti maahan.

Kaikki miltei sohjona. Tellef tuli oiioana puusta. Re
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olioat erinomaisia omenia. Tuskin kumpikaan heistä oli
syönyt sellaisia omenia.

Teräoää koputusta täti Grenertsenin ikkunasta. Jan
kiiruhti sinne.

„minusta te oain syötte", kuului sisältä.
»Cmme toki täällä on oain muutamia oioittuneita,

täti Grenertsen ja nehän meidän piti saada —"

„enkä pidä mokomasta raoistamisesta, ne täytyy poimia."
„Kyllä, täti Grenertsen."
ITlolemmat ylös puuhun. Kuusi omenaa he saioat ko-

riin, mutta sitte oli mahdotonta ulottua muihin. Sillä
kaikki muut riippuioat ohuilla, oanhoilla oksilla, jotka
ritisioät, kun niihin oain koskikin.

He koettioat ja koettioat. Rläs, kuinka pahasti nuo
omenat riippuioatkaan.

„ei tule mitään", sanoi Jan. „nyt minä seison korineni
alla, niin ooit raaistaa suoraan siihen, silloin ne eioät
oioitu."

Ruo kuusi omenaa pantiin oarooasti rappusille.
Jan piti koria oksan alla, ja Tellef raaisti. Kahdeksan

omenaa putosi moiskis puutarhan käytäoälle, ei yksikään
koriin. „01et sinä aika hölmö raaistamaan, poika", huu-
dahti Jan.

„€n ole, mutta sinä olet hölmö pitämään koria." He
oilkaisioat salaoihkaa, näkyisikö täti Grenertsenin nenää.

£i, hän ei onneksi ollut nähnyt oiimeistä epäonnistu-
nutta yritystä. Kahdeksan omenaa joutui kiireimmän kau-
palla Tellefin ja Janin puseroihin.

Kun he taas kiipesioät puuhun ja ojentautuioat ja kur-
kottelioat, niin oksa murtui ja he olioat oähällä mäksäh-
tää maahan

„ei poika, meidän on raoistettaDa."
„niin on, mutta raoista kauniisti."
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Kolme pahasti oioittunutta ja kaksi oähän Dioittunutta
„riätnä kaksi panemme rappusille."
Kumma kyllä, mutta nyt ei omenia enää juuri ollut-

kaan, paitsi ohuella oksalla ■—
Ja ne täytyi raoistaa alas sillä ei yksikään eläoä

ihminen ooinut ulottua niihin.
Kiinasta raoistusta, ja omenia putoili heidän ympäril-

leen, joukoittain
Kaikki olioat oikaantuneet. Re pantiin kiireimmän

nilkkaa karoiaismarjapensaan alle.
Sitte siellä todellakaan ei ollut useampia. Kumma,

kuinka pian sato tuosta puusta oli korjattu.
Ja rappusilla ei ollut kuin kahdeksan omenaa. Ja

niistäkin oli kaksi loukkaantunutta.
mitähän täti Grenertsen sanoisi, kun niitä tuli niin Dä-

hän
Ro, hänen täytyi uiedä ne sisään.

»Täällä ooat omenat, täti Grenertsen, ne ooat iha-
nia."

„mutta entäs muut?"
„Kaikki oDat tässä."
„Koko puusta kahdeksan omenaa!"
„niin, muutamat olioat puolimädänneitä, ja itse sanoit,

että saamme ne syödä"
„Sitäpä juuri en sanonut, Jan Bluhme."
Jan Bluhme räpytteli silmiään eikä oikein tietänyt, mitä

sanoa, mutta äkkiä hän sai aatteen:
„]Tlutta oioittuneet, sanoit sinä, saisimme me syödä

ja sen olemme tehneet", sanoi hän aika pelottomasti.
„rioo sen siis olette tehneet näyttää, että ne

ooat olleet oioittuneita kaikki"
„Ci toki, kuusi omenaa ei ole ollenkaan uioittunut, ja

nämä kaksi oain oähän"
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„Jaha no, se on siis tehty, ja onneksi olkoon oat-
soillenne!"

Oh, täti Grenertsen ei ollut oikein suopea, sitä hän ei
ollut ei sinne päinkään.

Jan Bluhme oli iloinen, että pääsi taas puutarhaan Tel-
lefin luo. Siellä jaettiin sangen huolellisesti koko karoiais-
marjapensaan alla oleoa omenakasa sillä täti Grenert-
sen ei ooinut nähdä sinne ikkunastaan.

Ja sitte he lähtioät hitaasti kotiin päin; puserot olioat
oähitellen huomattaoasti ohentuneet.

»Ro, kuinka omenain korjuu käoi täti Grenertsenin
luona?" kysyi äiti.

„flika hyoin."
„saiko hän paljon omenia?"
„Kyllä mutta oli paljon oioittuneitakin."
„JTlutta olitte kai oarooaisia niitä poimiessanne?
„Olimme kooin, raoistimme koriin ja ne, jotka oioit-

tuisioat, ne me saisimme, sanoi täti Grenertsen."
„Va\ niin mutta montako täti Grenertsen sitte sai?"
„Oo."
Äiti kyseli uudestaan saadakseen tietää, montako ome-

naa täti Grenertsen oli saanut.
„Hän sai paljon kahdeksan isoa omenaa ja kuu-

dessa ei ollut mitään oikaa."
„Ulutta täti parka, eikö hän saanut enempää kuin kah-

deksan, ja hän kun pitää niin omenista kuinka se
niin käoi, olihan puussa paljon hedelmiä?"

„niin, kummallista, ettei niitä tullut enempää mutta
omenat eioät tahtoneet pudota koriin, oaan aina ulko-
puolelle ja sitte ne oioittuioat ja sitte me söimme
ne, äiti."

»Kuinka minua säälinäkään, että täti Grenertscnille
näin käoi“, sanoi äiti, „minun pitää katsoa, löytäisinkö
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mitään hyuää, jota ooisin lähettää hänelle koroaukseksi
et tehnyt kauniisti, Jan et ollenkaan täti Gre-

nertsenhän on niin yksinäinen ja pienissä oaroissa."
Jan räpytteli kooin silmiään. Hänen mielensä alkoi

tulla pahaksi, fljatteles, että täti Grenertsen piti niin ko-
oin omenista! „Parka", oli äiti sanonut.

Äkkiä hän riensi ooelle. Chkä Tellefillä oli jäljellä
muutamia omenia. Sillä hänellä ei ollut niin siemen-
kotaakaan.

00, kaukana siitä, Tellefin kotona oli syöty kaikki omenat.
Kuinka ilkeää, että juuri täti Grenertsen piti niin kooin

omenista.
Uh ja sitte se, mitä äiti sanoi, että hän oli yksi-

näinen ja ettei hänellä ollut edes rahoja
Se teki niin kaioertaoan pahaa kunpa hänelläkin

olisi jotakin, jota ooisi antaa tädille. Sillä kun kerran
äiti tahtoi lähettää jotakin, niin hän myäs.

ITlutta mitähän, kissa oieköön, hän antaisi?
Hänen säästölaatikassaan ei ollut niin äyriäkään, ne

oli nypitty ulos jo aikoja sitte, nuo äyriset
Ja muuta hänellä ei ollut, flo, olihan hän saanut isältä

äskettäin suuren palan kiinanuäriä, josta hän oli niin
iloissaan

ITlutta täti Grenertsen ei Carinaankaan piirustanut
kiinanoärillä

nyt hän hoksasi. Täti saisi haroinaisen mosambiki-
laisen postimerkin sen hän saisi. Koko luokka ka-
dehti häntä senouoksi ja kerjäsi häneltä sitä alituisesti,
mutta kukaan heistä ei saisi sitä. £i, kiitos.

Hän löysi Danhan pillcrirasian, pani Rlosambikin posti-
merkin siihen ja oilisti Vanhan kuninkaan kadulle.

Kaikki oli siellä ennallaan. Uh, oli miltei surullista
katsoa iasiomenapuuhun. Jan Bluhme löysi kaksi toisesta
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puusta pudonnutta omenaa, jotka hän sangen huolellisesti
otti mukaansa sisään. Hän ei toki söisi niitä täti Gre-
nertseniltä.

„Hyoää päiuää, täti Crenertsen."
«Sinäkö se olet joko taas olet täällä?"
Kyllä, hän se oli. „£öysin nämä omenat puutarhasta."
Täti Grenertsen katsoi niihin silmälasiensa yli: „Va\

niin, ne eioät siis ole Dioittuneita."
Jan Bluhme ei oastannut siihen mitään. Sitfe hän siir-

tyi reippaasti tuoliltaan ooenpielestä ikkunan luo aioan
täti Grenertseniä oastapäätä.

„fljattelin, että ehkä pitäisit tästä" ja Jan laski
pienen pillerirasian pöydälle ja katsoi odottaen täti Gre-
nertsenin konkkanenää.

„Pillereitäkö", sanoi täti Grenertsen. „£n ole eläissäni
ottanut ainoatakaan pilleriä Jan Bluhme."

»Gi siinä ole pillereitä ci siinä ole pillereitä", huusi
Jan Bluhme ja hyppi yhdellä jalalla pelkästä ilosta, sillä
täti Grenertsen tulisi uarmaan niin iloiseksi, »katsos
nain katsoi"

Täti Grenertsen aoasi rasian; »Vanha postimerkki",
sanoi hän.

„Se on rßosambikmerkki, täti Grenertsen", jatkoi Jan
innokkaasti, „se on niin hiroeän haroinainen, ettei sen
neroista ole koko kaupungissa, täti Grenertsen."

„Va\ niin", ja täti Grenertsen käänteli ja oäänteli tuota
pientä oanhaa merkkiä, „mutta miksi annat sen minulle,
Jan Bluhme?"

»Siksi siksi että siksi että et saanut kuin kah-
deksan omenaa ja sitte äiti sanoi" Jan Bluhme
pysähtyi.

„mitä äiti sanoi?"
5 Mies puolestaan



66 Mies puolestaan

„fliti sanoi, että sinä pidät niin omenista, ja että olet
niin yksinäinen ja sitte ja sitte tuli mieleni
niin pahaksi kun Tellef ja minä söimme niin monta
omenaa."

„Ja siksi tahdoit antaa minulle tämän?"
„Riin eikö se ole kaunis, täti Grenertsen?"
Hän seisoi nyt tädin tuolin takana ja katsoi innokkaana

hänen olkansa yli. „£tkö pidä siitä?"
»Kyllä, kiitoksia oain. flruelen, että saat puolikuun

tänään."
„£i kiitos, ei nyt tänään."
„Saat kun säätkin." Ja puolikuu syötiin sangen huo-

lellisesti.
Jan Bluhme juoksi sydämeltään tauattomasti keoenty-

neenä läpi puutarhan ja sulki kauniisti oeräjän perässään.
ITlutta ikkunan takana oli oanha koukkuinen nenä ja

tähysti kukkien lomitse hänen jälkeensä, ja näytti kuin
uanhat silmälasit olisiuat himmentyneet. Sitte hän liimasi
merkin ikkunalasiin oman paikkansa uiereen.

„Se on muistoksi sinusta", sanoi hän Jan Bluhmelle
myöhemmin.

Ja Jan Bluhme oli ylpeä, että tuo tauottoman haroi-
nainen ITlosambikmerkki saattoi olla muistona hänestä.

ITlutta uanhat ihmiset ouat kummallisia, ajatteli Jan
Bluhme.
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«Punainen päärynä."

Tästä saattoi todellakin kyllästyä, nyt hän ei suoras-
taan ooinut kulkea kadulla ilman että ihmiset tuhoat ja
kyselioät ja kaioelioat, kuinka oikein käoi, kun hän kyy-
kötteli »punaisella päärynällä" ja kotona luultiin hänen
hukkuneen. Jan Bluhme oli siihen sisimpiään myöten
kyllästynyt. Itse rooastikin pysähtyi ja kyseli ja tiedus-
teli aioan kuin muutkin. Ja kun hän jatkoi matkaansa,
niin hän löi häntä kepillä selkään hän ei lyönyt ko-
rjaa, sen ymmärrätte, ja sitte hän sanoi:

„01et sinä senkin rasaoilli, hyoä Jan Bluhme."
Hän ei ollut ollenkaan mikään rasaoilli sillä kaikki

oli käynyt aioan itsestään. Jan Bluhme ei ollut ajatellut
mitään. Se oli siis käynyt sikamaisen onnettomasti kalkki-
tyynni. Sillä juuri niin oli käynyt alusta loppuun, kuten
nyt saatte kuulla.

Oikeastaan uuden postimestarin pojat olioat syynä
kaikkeen. Sellaiset Kristianiasta tulleet häiueröiset eioät
tiedä mitään ja ODat niin pelkureita, että

Siksi he eioät ooi seloiytyä kädenkäänteessä, kun
tiukka tulee.

Voi taloaan portit ja pielukset, kuinka pöllöjä ne olioat.
FRutta ne ooat kooin kilttejä ja tahtooat olla mukana
kaikessa, niin että ne ooat siitä merkillisiä.
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Tapahtuipa eräänä iltapäiuänä, että heillä oli suuri
halu päästä soutelemaan. ITlutta uenettä ei ollut niin-
kään helppo saada noin nain kädenkäänteessä. Kotona
heillä ei koskaan ollut uenettä, sillä isä sanoo, että he
kaikki hukkuoat, jos hän ostaa Deneen. Jan Bluhmesta
näytti, että he pikemminkin hukkuisioat, kun heillä ei
Denettä ollut.

Flo, kaikissa tapauksissa Odd ja Ceif ja Jan Bluhme
meniuät laiturille ja tutkisteliuat, ooisioafko kähoeltää
itselleen Deneen. dii niin hajuakaan sooeliaasta oeneestä,
jonka olisi nainut lainata siinä kiireessä.

Sitfe he käoäisioät tullihuoneen laiturilla, ja siellä oli
todellakin nene airoineen ja kaikkineen. Se oli aioan
pienten rappusten oieressä. (ii tullihuoneen isojen rap-
pusten edessä, sillä siellä he eioät olisi uskaltaneet edes
ajatella sitä, oaan pienten rappusten luona oarastohuo-
neen alapuolella.

€i ollut oarmaa, oliko se edes hiilihuoneen uene. Jan
Bluhme puolestaan ei sitä uskonut.

„Tämän me otamme", sanoioat Odd ja Ceif.
niin, tietysti he sen ottioat. Se oli ihana uene, ja Jan

äkseerasi ja komensi postimestarin poikia, jotka olioat
niin tyhmiä eioätkä tietäneet mitään.

110, tuolla oli iso hiilihöyry, joka oli ollut laioaoeistä-
möllä ja purkanut lastinsa.

Ilkeää, ettei Jan ollut päässyt sen kannelle hän oli
koettanut pari kertaa, mutta aina oli joku mustanlikai-
nen matruusi tyrkännyt hänet maihin. Hyi englanti-
laiset oliuat inhoittauia.

Hiililaioa oli jo purkanut lastinsa, se oarmaan lähtisi
yöllä.

He soutioat ulommaksi. Ja Jan Bluhme kehui kau-
pungin aluksia ja merta ja kirkontornia, joka oli Skan-
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dinaoian korkein, ja postimestarin pojat kehuioat Kris-
tianiaa, ja heillä oli kooin hauskaa.

Sitte he soutioat ohi suuren, punaisen poijun, joka
kellui kaikista uloimpana. Tuollainen poiju on kuin taoa-
ton punainen päärynä, joka kelluu meressä.

»Uskallatko istua tuon 'punaisen päärynän' päällä?"
kysyi Odd.

„Olisiko tuo sitte mitään", oastasi Jan.
„Riin, mutta istuisitko siellä yksinäsi, kun me soutai-

simme matkaamme", sanoi Odd.
„riyt saatte nähdä, enkö uskalla", sanoi Jan.
He soutioat poijun luo, ja Jan Bluhme kapusi sille.
»Soutakaa te oain niin pitkälle kuin tahdotte

täällä on hiroeän kioa istuskella."
Odd ja Ceif soutioat minkä kiskoa jaksoioat, ja Jan

Bluhme jäi ylpeänä istumaan »punaiselle päärynälle".
Hän ei ollut koskaan aikaisemmin tullut ajatelleeksi,

että käoi laatuun istua täällä. Ajatelkaapas, pelkkää
merta yltympäri. Juuri näin hän ooi mukaoasti istua
täällä, hän Doisi hyoin istua täällä oaikka olisi myrs-
kykin se ei Jan Bluhmelle ollut asia eikä mikään.

Ryt postimestarin pojat olioat jo ison hiilihöyryn ta-
kana. Kuinka kumman pitkälle he aikoioatkaan soutaa!

Alkoi tuuliakin, ja päärynä heilui ylös ja alas. 5e
oli merkillistä, ikäänkuin pieni meren läiskähdys poijua
nasfen joka aallon jälkeen. Ryt heilui päärynä yhä enem-
män oi taioas, kuinka meri löi sitä nastaan. Tuntui
melkein kuin räiske ulottuisi häneen asti.

Ulissa nuo tyhmät postimestarin pojat oiipyioät? Hän
ei nähnyt oenettä missään, ne olioat kai laioaDeistämön
takana. Veistämällä ei näkynyt ristin sielua, kello oli
kai paljon, niin että ihmiset olioat soutaneet kotiin.
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Huh nyt ne saisioat kernaasti tulla takaisin jo. Jan
Bluhme huusi:

„Odd ja Ceif!"
£i oastausta, meri nain loiski. Siinä hyökkäsi to-

siaankin suuri aalto aiuan hänen jalkoihinsa, ja päärynä
heilui ja oaappui hiroeästi.

Ja äkkiä Jan Bluhme alkoi pelätä. £i nain oähän,
oaan ylenmäärin. Oi taioas, täällä hän oli yksin, tällä
pikku läikällä ulkona merellä, eikä kukaan nähnyt häntä,
eikä kukaan kuullut häntä, eikä kukaan auttanut häntä.

Senkin ilkeät postimestarin pojat!
Suuri laine löi poijua uasten, hänen sukkansa kastui-

uat läpimäriksi aina poloiin asti.
Jan Bluhme huusi täyttä kurkkua: „fliti äiti!"

Taas laine, joka hyökyi oielä ylemmäksi. Chkä
hän kuolisi nyt niin, hän kuolisi oarmaan äiti
äiti „]sä meidän"

Olisi nannaan parempi, jos hän makaisi natsallaan ja
kiertäisi käsinartensa suureen renkaaseen, johon sidottiin
lainan köysi.

Siellä Jan Bluhme makasi: Oi, kunpa hän olisi kotona
00, noita postimestarin poikalurjuksia, kun soutioat

tiehensä ne saisiuat maksaa mutta ajattcles, jos
hän kuolisi nyt. „lsä meidän, joka olet taioaassa —“

Jan Bluhme luki koko Isämeidän silmät suljettuina ja
maaten natsallaan punaisella päärynällä. Uyt Jumala
auttaisi häntä nannaan

Ja poiju heilui ja heilui, ja tuuli oinkui hänen yllään.
Rkkiä hän kuuli jotakin hän kääntyi reippaasti,

flioan oieressä oli uene oi ne olioat englantilaisia
tuosta suuresta hiilihöyrystä ne tuhoat soutaen aioai.
poijun luo, puhuioat koko paljon hyi, on ilkeää, kun
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puhutaan englantia ja ne ottioat Jan Bluhmen hal-
tuunsa muitta mutkitta ja paniuat hänet oeneeseensä ja
soutioat höyrylaioalle.

Jan Bluhme ali pahasti itkettänyt kasooiltaan, mutta
silloin eräs matruusi otti merioettä käteensä ja sioeli hänen
kasoojaan ja nauroi.

. Silloin Jan Bluhmekin nauroi kunpa he olisinat
oain puhuneet saksaa, niin hän kyllä olisi ymmärtänyt,
sillä sitä hän oli lukenut puoli ouotta, aroeli Jan.

He soutioat hänet hiilihöyrylle. Flo, Jan Bluhmella ei
ollut hituistakaan sitä nastaan nyt saisioat Odd ja
£eif imeä sormiaan kun hän pääsi tuon suuren höyry-
laiuan kannelle, mutta he eioät.

.Hänet hinattiin lainalle sinussa olenasta luukusta, ja
siellä oli paljon matruuseja, ja ne puhuinat ja raoistiuat
häntä. Ja Jan Bluhme nauroi että raikui tämä oli
rajun lystiä mutta noi taioas, kuinka hiili siellä oli
liannut kaikki. Sittc eräs nuori mies johdatti hänet ylim-
mäiselle kannelle ja siellä oli lihana, punakka kapteeni.
Jan Bluhme tunsi hänet, sillä hän oli nähnyt hänet ka-
dulla, ja kapteeni nipisti häntä kamasta ja puhui paljon
merkillisiä sanoja. Jan osoitti päärynää ja pudisti pää-
tään ja osoitti kaupunkia ja nyökkäsi nyt kapteeni
oarmaan hyoin käsitti, kuinka oli käynyt. Sitte tuli oan-
hahko mies ja tahtoi häntä kannen alle.

Tietysti Jan ei antanut pyytää itseään kahdesti. Siellä
oli erinomaista hän ci ollut koskaan luullut, että likai-
sella hiilihöyryllä olisi niin hienoa —• ja ajatelkaapas,
hän sai keksejä, ja tuo kelpo mies pani hänen eteensä
kokonaisen ruukun hilloa ja lusikan.

Voi taioas ollapa nyt äiti näkemässä häntä, kun
hän pisteli suurella lusikalla suuresta hilloruukusta!
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Jan Bluhme söi melko hyoin tuo kelpo mies istui
häntä Dastapäätä kyynärpäät pöydällä ja katseli häntä
ja hymyili.

Äkkiä hän otti esiin lompakon ja sieltä oalokuuan,
jonka ojensi Janille.

Siinä oli kaksi hänen ikäistään poikaa. ITlies osoitti
poikia ja osoitti itseään ja hymyili taas.

Silloin Jan Blukme älysi, että ne oliuat hänen poi-
kiansa. Kuinka merkillistä! Cttä hänellä oli kaksi poi-
kaa ja ne olioat englantilaisia hän oarmaan rakasti
niitä tuo kelpo harmaapartainen oeitikka nyt hän
pisti lompakon taskuunsa taas ja taputti rintaansa ja
hymyili.

Englantilaiset ooat kelpo oäkeä, ajatteli Jan. Ja ajat-
teles, että nuo pojat osasioat puhua englantia.

Sitte hän näytteli Janille koko lainan. Orään kojun
yläpuolella oli sama kuoa noista pojista; ja mies nauroi
taas ja taputti poueaan. Kuinka paljon ihmisiä olikaan
maailmassa, tämäkin häioeröinen mies, jolla oli niin cris-
kummainen parta ja joka piti niin pojistaan. Se oli
niin merkillistä ja niin oierasta.

Sitte mies antoi hänelle pillin, sellaisen merimiespillin
ajatelkaapas, hän pisti sen hänen taskuunsa ja sillä

hän kai tarkoitti, että hän saisi sen. Ja Jan otti häntä
kädestä ja kumarsi ja kiitti.

Tämäpä oli jotakin, jota sopi näyttää pojille koulussa
nyt hän pillittäisi ja oiheltäisi

Oli se hupainen tuo mies Jan olisi mielellään pyy-
tänyt häntä sanomaan teroeiset häneltä pojilleen jo
niinpä hän osoitti kuoaa kojun yläpuolella ja sitte itseään
ja sitte kauas pois toisella kädellään nyt hän ym-
märsi oarmaan.



,Punainen päärynä* 73

Riutta sitte tuli joku ja oci hänet kannelle taas, sillä
ueneellä soudettaisiin maihin ja hän pääsisi mukaan.

Jan Bluhme otti heitä kaikkia kädestä ja kumarsi ja
kiitti. Kun hän oli päässyt oeneeseen, oli koko laioan-
laita täynnä hiilentahraamia, mustapintaisia naamoja.
Jan Bluhme heilutti hattuaan äkkiä hän muisti pillin

otti sen esiin ja puhalsi oahoasti sitte hän nauroi
sydämellisesti ja sitte oihelsi taas.

Ja kaikki mustat kasoot laioanlaidalla nauroioat myöskin.
Sitte he soutioat hänet maihin, ja Jan lähti juokse-

maan pitkin katua.
JTlutta sitte alkoiuat merkillisyydet, sillä ensin agentti

Eeoorsen pysähdytti hänet:
„Taioasten tekijät kuljetko sinä täällä kaupun-

gillahan puhutaan, että olet meren pohjassa."
»Kaukana siitä", sanoi Jan Bluhme loukkaantuneena.
Sitte tuli sähköttäjä Ililsen:
„rio, mun painiani —• täällähän asianomainen on ilti

eläoänä."
Uh, kuinka ihmiset olioat tyhmiä ja tuolla tuli Olea

kyökkäri ääneensä itkien. Kun hän näki hänet, oli hän
oähällä pyörtyä.

„Sinä Jan oainaa, oletko sinä ylösnoussut tuli-
han sana, että olit hukkunut, poika."

„€i sinne päinkään", sanoi Jan, »kaikki on postimes-
tarin poikain syytä katsos mitä minä olen saanut"

ja Jan Bluhme otti englantilaisen merimiespillinsä ja
puhalsi siihen ja näytti sangen loistaoalta.

Kotona ei ollut ensimäisessä huoneessa ketään eikä
toisessakaan, mutta työhuoneesta kuului ikäänkuin itkua.

Jan Bluhme hyökkäsi sisään äiti makasi sohoalla
ja itki, ja isä istui uieressä, ja molemmat itkeä tuhersirjat

minkä jaksoioat.
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„Jan" huusi äiti ja nousi „taiDaan Jumala
siinä hän on!"

„Cuulitteko minun hukkuneen", sanoi Jan sangen rei-
masti „ei olisi johtunut mieleenikään hukkua, oaikka
istuinkin päärynällä, sen ymmärrätte äiti kas
tässä —"

Hiroeä, oihlooa oihellys pikku huoneessa. „Haluatko
kuulla sitä oielä kerran?" kysyi Jan loistaen.

„Cn, en", sanoi äiti ja piteli koroiaan.
ITlutta isä oli tarttunut hänen hartioihinsa. Huh, kun

isä teki noin, niin se oli ilkeää sillä se merkitsi enim-
mäkseen selkäsaunaa.

»Tiedätkö, mitä olisit ansainnut?" sanoi isä.
Ci äännähdystäkään oastaukseksi.
„Pääset tällä kertaa", jatkoi isä, »aroelen, että toistai-

seksi muistat äidin kyynelet paremmin kuin selkäsaunan
kuuletkos?"

„Kyllä." Jan Bluhme katseli räoähtämättä äidin itket-
täneitä kasooja.

„Tänne tuleoat postimestari ja hänen poikansa ja ker-
tooat, että sinä olit kaaunnut laioanoeistämön takana
oleoalle äärimmäiselle poijulle. Pojat olioat soutaneet
satamaan päin oain huoin ouoksi, mutta matkalla he
tapasioat soutumiehen, joka otti heidät kiinni, kun he
olioat ottaneet hiilihuoneen oeneen. Rämä kaksi poikaa
eioät olleet puhuneet mitään sinusta, joka istuit poijulla —"

«Siitä näette, kuinka tyhmiä he ooat", pisti Daliin
Jan.

—■ „Juoksioat nain suoraa päätä kotiin ja huusioat,
että sinä istuit meressä poijulla. JTlutta kun posti-
mestari sai käsiinsä ucneen ja souti sinne, niin sinä olit
tiessäsi —“
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„ITlinäpä olin hiilihöyryllä, minä sen nimi oli
„Hobborn", äiti ajatteles, että hän pani suuren ruukun
hilloa eteeni luulen, että se oli nadelmahilloa, minä
söin kooasti ja sitte minä sain tämän pillin nyt
minä oihellän —"

Koroiasärkeoä öihellys.
Sitte äiti pusersi häntä ja syleili häntä: „muttn sepä

casta hirneä lahja, Jan", sanoi äiti ja osoitti pilliä.
»Kaukana siitä", sanoi Jan, „sillä nyt minun ei enää

koskaan taroitse olla naarassa, sillä minä nain oihellän
kunpa minulla olisi ollut se silloin, kun olin punai-

sella päärynällä, niin ei kenenkään päähän olisi juolah-
tanut, että olin hukkunut. Hiroeän hauska lahja minun
mielestäni", sanoi Jan.

»Hauskaksi en sitä sentään sanoisi, Jan", sanoi äiti.
Koko iltapäioän kuului lakkaamatonta oihlooaa oihel-

lystä mäntymetsästä sisällä huoneissa oli englantilai-
nen pilli iäksi kaikeksi ankarasti kielletty,

ITlutta englantilaiset olioat tästä päioästä Janin mie-
lestä maapallon oioallisimmat miehet.
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Jan Bluhmen joululahjat.

Joulun aaton-aatto olisi huomenna, ja kuitenkaan hän
ei ollut miettinyt oielä ainoatakaan lahjaa.

Ilyt oli kiirehdittäoä. Ci siksi, että olisi niin hätää
ollut, sillä rahoja hänellä oli. Kokonaista niisikymmentä
äyriä. Riin että oli niitä riittämiin.

Hänen pitäisi saada ainakin kaksitoista joululahjaa.
Ile tulisiöat isälle ja äidille, kolmelle sisarelle, molem-
mille piioille, puunhakkaaja Jeremiaalle, Kongsgaardin Isac
enolle, neiti JTlelingille, neiti Jörgensenille ja Tellefille*

Tämä ci ollut ensi uuosi, jolloin hän antoi [lahjoja.
Kaukana siitä! Hän oli todellakin tehnyt niin sekä niime
ouonna että sitä edellisenä, mutta silloin äiti auttoi häntä.
Ryt hän tahtoisi sen tehdä ypö yksin. £i niin ristin
sielulla saisi olla aauistusta koko hommasta. Jan Bluhme
pohti kooasti, antaisiko hän neiti Jörgensenillc lahjan
uai eikö. Reiti IRelingin suhteen ei muu nainut tulla
kysymykseenkään, hänelle oli suorastaan pakko antaa
sillä hänkin sai aina lahjan häneltä.

Reiti IReling ei muuten ollut pahinta lajia. Kun hän
uiimeksi oli Kongsgaardissa, niin hän sai häneltä hopei-
sen lyijykynänpitimen. flioan syyttä, ei ollut syntymä-
päiuä eikä mikään. Hiin että hän saisi lahjan, se oli
uarman uarmaa.
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Vaikeinta oli keksiä lahjat Isac enolle ja puunhakkaaja
Jeremiaalle. Ja nyt Jeremias oli sairaana, oli maannut
oarmaan kuukauden ja häntä pakotti selästä ja kaikista
paikoista. Jan Bluhme oli käynyt hänen tuoassaan mel-
kein joka päioä katsomassa, kun oain oli muistanut.
Jeremias parka makasi koko päioän yksinään; oain Ulana
?ykop tuli aamuin ja illoin häntä katsomaan. Hänen
luokseen olikin tauottoman heippa päästä. Hänen pieni
huoneensa ei ollut milloinkaan lukossa. Oli oain aoattaoa
säppi, ja siinä hän oli. Sitte oli annettuna hänelle ki-
pollinen nettä ja koetettuna, saisiko hän tulen palamaan
uunissa. Udutta se oli niin uaikeaa. Sitte puunhakkaaja
Jeremias sanoi: „Kiitos ja kunnia." Hiin hän sanoi aina,
ja sitte Jan Bluhme linahti tiehensä taas ja lukitsi nau-
han raskaan säpin. Kelkka hänellä oli usein ulkopuo-
lella, ja sitte hän huusi: »Puolet tiestä!" niin että ka-
jahti ja antoi luistaa.

He olioat sinä päiuänä leiponeet kotona joululei-
uoksia. Hän oli syönyt kutakuinkin paljon raakaa taiki-
naa ja lopuksi flsta ja hän olioat laittaneet muutamia
sangen likaisia ja sangen kummallisen näköisiä leiooksia,
jotka he saisioat paistaa uiimeksi. Juuri tässä työssä
ollessaan Jan hoksasi, ettei ollut aikaa hukattaoissa,
oaan hänen oli ajateltaoa lahjoja.

Isän suhteen ei ollut oaikeuksia, sillä hän saisi oiiuot-
timen, jonka hän oli oiimeksi laittanut käsitöissä, ja äiti
saisi oeitsilaatikon. Heidän nimensä piti leikata kauniisti
molempiin esineisiin sitte ne olisioat oalmiit.

Sitte hän laittaisi oärillisestä paperista seitsemän koria
ja täyttäisi ne kamferttikaramelleillä, sillä niistä pitioät
kaikki ihmiset.

Sitfe hänellä oli enää jäljellä Isac eno, Jeremias ja Tel-
lef. Heitä oarten hänellä oli kaksikymmentä äyriä.
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Flo niin hän kyllä seluiäisi.
Hkkiä hän sai aatteen. Kauniin kehyksen, jonka hän

oli ueistänyt syksyllä, hän antaisi Isac enolle, panisi sii-
hen kauniin kortin ja kirjoittaisi: SydämellinenJ-joulu-
teroehdys uskolliselta pojalta. Jan Bluhme.

Ja Jeremias saisi samanlaisen, mutta siihen hän liimaisi
kannattimen, josta sen Doisi panna riippumaan sängyn
yläpuolelle. Ja kortissa olisi raamatunlause. Sillä puun-
hakkaaja Jeremias piti niin kooin raamatunlauseista, sen
hän tiesi.

Kunpa hän löytäisi jonkun sooeliaan. Hän ajatteli en-
sin kysyä äidiltä, mutta sitte hän tahtoi keksiä kaikki
aioan yksin.

Flyt hänellä se.oli. Ci hän sentään ollut air>an oarma,
oliko se mikään racimatunlause. JTlutta se oli niin kaunis.

Ja Jan Bluhme kirjoitti käyrä pikku nenä miltei kiinni
paperissa, pää kallellaan ja tauottoman hitaasti, sillä siitä
piti tulla kaunista:

Jumala ei suinkaan hylkää sinua.
Jan Bluhme.

Riutta hyi noin käoi aina, kun paraiten koetti, niin
tuli ruminta. Toiset kirjaimet olioat tulleet niin tauotto-
man pieniksi ja tuhruisiksi ja toiset taas liian suuriksi

ja kaikkityynni kulki uiistoon. Tuskin hän sai edes
nimeään mahtumaan alareunaan. Sillä nimihän piti tie-
tysti olla.

110, sille ei mitään mahtanut, hänellä ei ollut useampia
kortteja, niin että hänen oli käytettäoä tämä. Kun paperi-
kehykset olioat ruskeat ja kannatin punainen, niin se ei
muuten näyttänyt hulluimmalta. Jan Bluhme kallisti pää-
tään ensin toisaanne ja sitte toisaanne ja tarkasteli koko
laitosta.
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Fliin,' se ei tosiaankaan näyttänyt pahalta.
Sitte Tellef saisi kahdellakymmenellä äyrillä taateleita,

sillä ne olioat hänestä niin ihania, ja sitte hän oli Dalmis.
Oli jouluaaton iltapäioä. muutamia isoja, pehmoisia

lumihiutaleita putoili hiljaa harmaalta, matalalta taioaalta;
lumi suli muuten heti alas tultuaan, mutta mereltä käui
kylmä, uinkuoa etelätuuli sää ei muuten ollut kaikista
pahin, Jan Bluhme ainakin oli sangen tyytyoäinen siihen.

Tänään hän menisi itse oiemään lahjansa, sillä se oli
sopiuinta.

Cnsin hän pistäytyi neiti Jörgensenin luo, sillä tämä
asui lähinnä pienessä oalkoisessa talossaan. Hän seisoi
keittiössä ja pesi, kun Jan Bluhmen nenä näyttäytyi keit-
tiön ooessa.

„Uai niin, sinäkö se olet?" Tietysti hänen nenä isä
oli hiroeän tukossa.

Hänhän se oli. „£ttehän haloeksi pientä joululahjaa?"
Jan Bluhme ojensi häntä kohden kirjauaa koria kamfertti-
karamelleineen.

„Pane se tuonne käteni ooat märät en sitäpaitsi
syö kamferttia kiitos oain muuten kotona kai jakse-
taan hyoin?"

»Kyllä." Jan Bluhme hiipi tiehensä.
Hän ei ollut juuri hauska, neiti Jörgensen. Ilkeä, suo-

raan sanoen. ITlutta mitä hän siitä piittaisi! Ryt hän
ei ooisi sanoa, ettei ollut saanut lahjaa.

Sitte Jan Bluhme meni puunhakkaaja Jeremiaan luo,

etelätuuli puhalsi suoraan tupaan, kun hän aoasi ooen,
ja Jeremias oalitteli makuupaikallaan. Puunhakkaaja Jere-
mias näytti hiroeän nannalta tänään. Hän makasi har-
maine parransänkineen ja silmät raukeina sinisellä pään-
aluksella.
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«Tuletko sinä tällaisessakin rumassa ilmassa?" sanoi
Jeremias.

Jlrna on ihana", sanoi Jan Bluhme. etelätuuli puuskui
parhaillaan, niin että koko Jeremiaan tupa rytisi.

„Tästä saat joululahjan", sanoi Jan „sen pitää
riippua seinällä, niin että ooit nähdä sen, Jeremias,
eikö se olekin kaunis?"

„On, on se hieno oehe —"

»Tehnyt sen itse kaikkityynni", sanoi Jan oman aroonsa
tuntien.

„niin, sinä kyllä osaat, sinä", sanoi Jeremias ihaillen.
sitte lyötiin naula oanhan hopeakellon oiereen ouoteen

yläpuolelle ja ripustettiin kehys paikoilleen samaa tietä.
»Jumala ei suinkaan hylkää sinua", luki Jeremias, ja

oanha koukkuinen sormi seurasi oinoa rioiä. „rioissa
sanoissa on palsamia, Jan Bluhme."

Vanhat ihmiset ooat merkillisiä, ajatteli Jan, sillä pal-
sami oli ainetta, jota käytetään haaooihin, sen hän tiesi
hyoin.

JTlutta tuossa makasi Jeremias ja sanoi, että oli palsa-
mia tuossa ainoassa rioissä: Jumala ei suinkaan hylkää
sinua!

»Fliin", sanoi Jan Bluhme, sillä hän huomasi, että Jere-
mias odotti uastausta.

Se riippui tosiaankin sieuästi seinällä!
»Kuinka teillä käy puunhakkaus juhliksi?" kysyi Jere-

mias.
»Sangen hyoin", sanoi Jan —, mutta sitte hän tuli

ajatelleeksi, että Jeremiaasta ehkä oli ikäuää, että se käni
yhtä hyoin, joko hän seisoi hakkuupölkyn ääressä tai ei

»äidin mielestä ne muuten hakkaaoat puut liian kar-
keiksi", lisäsi hän reippaasti.



Jan Bluhmen joululahjat 81

Jeremias oilkastui huomattaoasti: „niin, enkös tuota
ole aina sanonut", sanoi hän, „että puiden täytyy olla ke-
oeitä ja parahultaisia ja pieniksi pilkottuja —"

„niin", sanoi Jan Bluhme. Jeremias on niin kooa käyttä-
mään Dieraita sanoja, ajatteli Jan.

„Hauskaa joulua siis, Jeremias."
„Kiitos -ja kunnia nyt ei käy yksinäiseksi, kun mi-

nulla on tuo tuossa" ja koukkuinen sormi osoitti rus-
keaa pientä kehystä, jossa oli punainen kannatin.

Sitte Jan lähti Kongsgaardiin. Iso taatelitötterö painoi
toisessa takintaskussa, sillä sen hän pistäisi Tellefille
paluumatkalla, ja toinen takintasku oli kooin kohollaan
kehyksestä.

Hiljaista ja hienoa ja juhlallista oli Kongsgaardissa ku-
ten taoallisesti, Reiti ITleling oli kaupungilla, ja Isac eno
oli sairas ja ouoteen omana. Vähän tuumailtuaan Jan
Bluhme lähetti paloelijan oiemään hänelle kehystä joulu-
teroehdyksineen. Tuon hienon paloelijan, joka oli puettu
mustaan hännystakkiin ja aina kulki hopeatarjotin kä-
dessä. Kun Isac eno sai oaikkapa oain kauraryynipuuroa,
niin hän sai sen hopeatarjottimelta.

Jan Bluhme oli jo ehtinyt puistoon, kun tuo hieno pal-
oelija tuli juosten hänen perässään. „Pyytäisin häntä
tulemaan herran luo."

Jan kääntyi takaisin sangen tyytyoäisenä, hän kyllä
tiesi, että Isac eno tahtoisi mielellään nähdä hänet. Hän
kun oli saanut niin hienon lahjankin.

Isac eno makasi isossa leikkauksilla koristetussa sän-
gyssä. Oh sentään kuinka kalpea hän oli, miltei yhtä
kalpea kuin puunhakkaaja Jeremias.

»Istuudu tuonne", sanoi Isac eno, „tuhat kiitosta kau-
niista joululahjasta".
6 Mies puolestaan
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Kehys oli jo pöydällä ouoteen oieressä.
»niin, mutta et saa katsoa tuota kulmaa, sillä siitä on

pala poissa etkä tuota ja tuosta se on oirheelli-
sesti leikattu, kuten näet, Isac eno mutta kun pidät
sitä noin ja siristät silmiäsi, Isac eno niin se ei
ole pahimman näköinen", sanoi Jan Bluhme loistaen.

»Kyllä muistan", sanoi Isac eno, „pidän sitä oinossa
ja siristän silmiäni, kun haluan katsella sitä."

»Kirjoitus myös uoisi olla kauniimpaa", sanoi Jan Bluhme
anteeksipyytäen, „mutta minulla oli niin hiroeän ilkeä kynä
että —«

„Pidän siitä paljon sinänsäkin", sanoi Isac eno.
Syntyi pieni äänettömyys. Jan Bluhme tunsi itsensä

oähän oaioautuneeksi, sillä hän ei tietänyt, mistä puhuisi.
nPuunhakkaaja Jeremias on myös makuulla", sanoi hän

äkkiä.
»Onko hän tuttaoasi?"
„on, sangen hyoä tuttaua olen hänen luonaan mel-

kein joka päioä."
„Kerro minulle hänestä oähän."
»Hänen selkäänsä pakottaa tuosta juuri hän

sanoo, että hänen selkäänsä repii hän makaa yksinään
kaiket päioät, paitsi silloin, kun Ularie fykop ja minä
tulemme hänen majansa ei ole koskaan lukittu
kaikki ihmiset ooioat mennä suoraan sisään olin
siellä juuri äsken ja oein hänelle joululahjan."

»mitä sinä hänelle annoit, pikku Jan Bluhme?"
..Raamatunlauseen, siinä oli kehys ja nauhakin

tämän raamatunlauseen: Jumala ei sinua suinkaan hylkää."
„Hän kai ilostui?"
„Kyllä, hän sanoi sen oleoan palsamia."
„sanoiko hän niin!" Ja ]sac eno sai taas tuon kum-

mallisen, hajamielisen ilmeen, jota Jan Bluhme ei kos-
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kaan ooinut käsittää. Ikäänkuin hän katselisi jonnekin
kauas.

„Puunhakkaajasi oli oikeassa se on palsamia", sa-
noi Jsac eno oihdoin.

Täällä makasi Isac eno ja hänellä oli oihreä silkki-
peitto ja hännystakkiin puettu paloelija, jolla oli hopea-
tarjotin, ja tuolla makasi puunhakkaaja Jeremias sinisestä
kankaasta tehdyllä päänaluksella, ja etelätuuli puhalsi ai-
nan hänen ouateeseensa ja molemmat sanoioat, että
noissa sanoissa oli palsamia!

Jan Bluhmesta se oli kummallista.
„Tulee kyllä muutamia lahjoja tänä iltana", sanoi Isac

eno, kun hän jätti hyoästi.
Voi taioas Jan Bluhme hyppeli kaikkien ojien yli,

jotka kohtasi paluumatkalla. Cnsin ojan poikki ja sitte
taas takaisin sitte yli taas oain siksi, että kaikki
oli niin mahdottoman hupaista, sillä oli jouluilta ja Isac
eno lupasi lähettää lahjoja!

Fle olisioat oarmaan myös erinomaisia lahjoja ne!
Hän tapasi tiellä Tellefin nuorimman sisaren. „Kas

tässä", sanoi hän hänelle, „tässä on joululahja Tellefille,
mutta jos oain edes kosket paperiin, niin paiskaan tämän
lumipallon suoraan läpi pääsi, niin ettäs tiedät."

Tellefin pieni sisar meni jäykkänä ooelle pitäen taateli-
tötteröä molemmissa käsissään, ja Jan Bluhme seisoi oal-
miina lumipalloineen ja piti oaransa.

Hyoin se käoi, hän ei edes koskenut paperiin. Sitte
Jan Bluhme tähtäsi huolellisesti ja lennätti lumipallon
heidän omaan lipputankoonsa, johon ei osannut.

Kellot alkoioat soida pyhien alkajaisiksi 00, kuinka
Jan Bluhme juoksi joutuakseen kotiin!

Oh sentään, kuinka kellot soida kumahtelioat!
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